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 Cet appareil est destiné à être utilisé 
dans des applications domestiques et 
analogues telles que:

• les coins cuisines réserv és au personnel 
des magasins, bureaux et autres 
environnements professionnels;
• les fermes;
• l’utilisation  par les clients des hôtels,
motels et autres environnements à
caractère résidentiel;
• les environnements de type chambre 
d’hôtes.



 Maintenir l’appareil et son cordon hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.

 Si le câble d'alimentation est
endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son service après vente ou des
personnes de qualification similaire afin
d'éviter un danger.

 Cet appareil n’est pas destiné à être mis
en fonctionnement au moyen d'une
minuterie extérieure ou par un système
de commande à distance séparé.

 Le four à micro ondes est prévu pour
chauffer des denrées alimentaires et des
boissons. Le séchage de denrées
alimentaires ou de linge et le chauffage
de coussins chauffants, pantoufles,
éponges, linge humide et autres articles
similaires peuvent entraîner des risques
de blessures, d’inflammation ou de feu.
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 Le contenu des biberons et des pots
d’aliments pour bébé doit être remué ou
agité et la température doit en être
vérifiée avant consommation, de façon à
éviter les brûlures.
 

 

 

 L’appareil ne doit pas être placé dans un
meuble.
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 MISE EN GARDE: Il est dangereux pour
quiconque autre qu’une personne
compétente d’effectuer des opérations
de maintenance ou de réparation
entraînant le retrait d’un couvercle qui
protège de l’exposition à l’énergie micro
ondes.
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 MISE EN GARDE: Si la porte ou le joints de
porte sont endommagés, le four ne doit pas
être mis en fonctionnement avant d’avoir
été réparé par une personne compétente.
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Laissez un espace libre minimale de 30 cm 
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températures générées.



 

 
3. N'allumez pas votre four alors qu'il est 

vide. Pour éviter ce risque, laissez-y 
toujours un verre d'eau lorsque vous 
n'utilisez pas le four. En cas de mise en 
route accidentelle du four, cette eau 
absorbera l'énergie des micro-ondes. 

4. N'utilisez pas votre appareil lorsque le 
cordon d'alimentation ou la prise est 
endommagée, ou après avoir constaté un 
défaut de fonctionnement, ou après tout 
dommage intervenu sur l'appareil.
d'électrocution. Vérifiez que le nouveau 
cordon présente les mêmes spécifications 
que l'ancien. 

La température des surfaces accessibles 
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L’appareil ne doit pas être installé 

L’arrière de l’appareil doit être placé 
contre un mur.



préconise une cuisson dans un récipient 
en plastique ou en papier, vérifiez 
fréquemment que le récipient ne 
commence pas à brûler. 
 Ne dépassez pas les durées de cuisson ou 
de réchauffement recommandées. 

20. N'utilisez pas votre four comme 
garde-manger, pour quelque aliment que 
ce soit (pain, gâteau, etc.). 

21. Si vous chauffez ou cuisez des aliments 
dans des récipients jetables en plastique, 
papier ou autre matériau combustible, 
vérifiez fréquemment que ces récipients 
ne prennent pas feu. 

22. Respectez scrupuleusement les 
instructions d'installation de votre four. 

23.

 

Ne rangez pas ni n'utilisez votre four à 
l'extérieur. 

24.

 

N'utilisez pas votre four près d'une source 
d'eau, dans une cave humide ou près 
d'une piscine. 

25.

 AVERTISSEMENT : ne tentez pas de modifier, ajuster ou réparer vous-même la porte, le 
panneau de commande, les verrous de sécurité ou toute autre pièce du four. 

16. N'essayez pas de frire des aliments dans 
votre four. 

17. Enlevez les emballages en plastique des 
aliments avant de les cuire ou les 
décongeler. Certaines recettes peuvent 
cependant nécessiter de couvrir les 
aliments avec un film plastique avant de 
les cuire ou les chauffer dans votre four. 

18. Chaque fois que votre livre de cuisine 

 

La température des surfaces 
accessibles peut être élevée 
lorsque l'appareil est en 
Fonctionnement. 

Si l’appareil n’est pas maintenu dans un bon état de propreté, sa surface pourrait se 
dégrader et affecter de façon inexorable la durée de vie de l’appareil et conduire à une 
situation dangereuse.  . 
Mise en garde: Si l’appareil fonctionne en mode combiné, il est recommandé que les 
enfants

 

n‘utilisent le four que sous la surveillance d’adultes en raison des

 

températures

 générées. 

 

19.
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13. Des petites quantités d’aliment 
nécessitent un temps de cuisson ou de 
chauffe plus court. La durée normale 
recommandée risque de les brûler.  

14. Avant de mettre des fruits et des légumes 
au four, percez leur peau. 

7. Ne faites pas chauffer d’aliments 
emballés dans des serviettes en papier, 
sauf si votre livre de cuisine le 
recommande.  

8. N’utilisez pas le four pour sécher des 
serviettes et autres produits en papier. Ils 
risquent de brûler. 

9. Ne placez dans votre four que des 
récipients spécialement prévus pour la 
cuisson à micro-ondes. (Reportez-vous à 
la section ‘USTENSILES DE 
CUISSON’.) 

10. N'utilisez aucun récipient en bois ou en 
carton. Il risque de chauffer et de devenir 
noir. 

11. N'utilisez pas de produits en papier 
recyclé car ils peuvent contenir des 
impuretés susceptibles de causer des 
étincelles et/ou des incendies s'ils sont 
utilisés dans le four à micro-ondes. 

12. Laissez le plateau tournant refroidir avant 
de le nettoyer. 

6. Ne mettez aucun vêtement à sécher dans 
le four. Il risque de devenir noir, voire 
brûler, si vous l’y laissez trop longtemps. 

5. Veillez à ce que le cordon d'alimentation 
ne pende pas sur le bord d'une table ou 
d'un comptoir. 

6. Ne mettez aucun vêtement à sécher dans 
le four. Il risque de devenir noir, voire 
brûler, si vous l’y laissez trop longtemps. 



N'employez que des ustensiles dont la notice mentionne explicitement qu'ils conviennent pour 
la cuisson dans un four à micro-ondes. Le tableau ci-dessous rapporte quelques 
recommandations pour chaque ustensile que vous pouvez être à même d'utiliser avec votre four 
à micro-ondes. 

Matériaux utilisables dans votre four à micro-ondes 
Ustensile Recommandations 

Plat brunisseur Conformez-vous aux instructions du constructeur. Le fond du plat 
brunisseur doit se trouver à au moins 5 mm au-dessus du plateau tournant. 
Un mauvais usage risque de casser le plateau tournant. 

Vaisselle de table Pour de la vaisselle insensible aux micro-ondes uniquement. 
Conformez-vous aux instructions du constructeur. N'introduisez aucune 
vaisselle fêlée ou ébréchée dans votre four.  

Bocaux Retirez toujours le couvercle. Utilisez les bocaux uniquement pour 
réchauffer des aliments. 
La plupart des bocaux ne résistent pas à la chaleur et se cassent.  

Verre Utilisez uniquement des verres qui résistent à la chaleur. Vérifiez 
l'absence de toute garniture métallique. N'introduisez aucun verre fêlé ou 
ébréché dans votre four.  

Sac de cuisson au 
four 

Conformez-vous aux instructions du constructeur. Ne fermez pas avec 
une attache métallique. Pratiquez des fentes dans le sac pour permettre 
l'évacuation de la vapeur. 

Assiette et verre en 
papier 

Utilisez les assiettes et verres en papier uniquement pour cuire ou 
réchauffer sur de courtes durées. Ne laissez pas le four fonctionner sans 
surveillance. 

Serviette en papier Utilisez les serviettes en papier pour couvrir les aliments à réchauffer et 
absorber les graisses. Utilisez uniquement sur de courtes durées et 
toujours en surveillant la cuisson. 

Papier sulfurisé Utilisez le papier sulfurisé pour couvrir les aliments afin de prévenir des 
projections ou pour cuire à la vapeur. 

Plastique Pour des plastiques insensibles aux micro-ondes uniquement. 
Conformez-vous aux instructions du constructeur. Les ustensiles doivent 
porter la mention “Pour four à micro-ondes”. Certains plastiques 
s'amollissent lorsque le contenu est chaud. Percez les “sacs résistant à 
l'ébullition” et les sacs en plastique fermés hermétiquement, comme cela 
est recommandé sur l'emballage.  

Emballage en 
plastique 

Pour des emballages insensibles aux micro-ondes uniquement. Ils servent 
à couvrir la nourriture pendant la cuisson pour conserver l'humidité. 
Veillez à ce que l'emballage plastique ne touche pas l'aliment. 

Thermomètre Pour des thermomètres insensibles aux micro-ondes uniquement 
(thermomètre à viande et à bonbons). 

Papier de 
paraffine

Il sert à couvrir l'aliment pour empêcher les projections et conserver 
l'humidité.
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Matériaux à ne pas utiliser dans un four à micro-ondes 
Ustensile Recommandations
Plateau en 
aluminium

Risque de provoquer un effet d'arc électrique. Transférez l'aliment 
dans un plat insensible aux micro-ondes.

Carton alimentaire 
avec une poignée 
métallique

Risque de provoquer un effet d'arc électrique. Transférez l'aliment 
dans un plat insensible aux micro-ondes.

Ustensile métallique 
et ustensile à 
garniture métallique

Les métaux isolent l'aliment des micro-ondes. Les garnitures 
métalliques risquent de provoquer un effet d'arc électrique.

Attache métallique 
pour emballage

Risque de provoquer un effet d'arc électrique capable d'enflammer le 
four.

Sac en papier Peut prendre feu dans le four.
Mousse plastique Risque de fondre ou de contaminer les liquides lorsqu'elle est exposée 

à de fortes températures.
Bois Le bois sèche sous l'effet de fortes températures et risque alors de se 

fendre.

Remarques :
 Soyez prudent lorsque vous manipulez des ustensiles ou le plateau tournant en verre : ils 

peuvent s'échauffer.  
 Utilisez uniquement un thermomètre conçu ou recommandé pour une utilisation dans un 

four à micro-ondes. 
 Vérifiez que le plateau tournant est bien en place lorsque vous utilisez le four.

Pour de meilleurs résultats et une cuisine plus agréable, lisez toutes les recommandations 
ci-dessous. 

Pour de meilleurs résultats :
1. Pour déterminer le temps idéal de cuisson pour un aliment particulier, mettez cet aliment à 

cuire dans le four pendant la durée minimale puis continuez de le cuire en regardant 
fréquemment son degré de cuisson. Il est facile de trop cuire un aliment tant les fours à 
micro-ondes cuisent rapidement. 

2. Des aliments en faible quantité et des aliments à faible teneur en eau peuvent sécher et 
durcir lorsqu'ils sont cuits trop longtemps. 

Décongélation d'aliments congelés :
1. Vous pouvez placer des aliments congelés directement dans le four pour les décongeler. 

(N'oubliez pas d’enlever les attaches et emballages métalliques.) 
2. Pour la décongélation, reportez-vous aux instructions fournies dans ce guide. 
3. Si certaines parties de l’aliment se décongèlent plus rapidement que les autres, couvrez-les 

avec un peu d’aluminium. L’aluminium permet en effet de ralentir, voire arrêter, le 
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processus de décongélation. 
4. Certains aliments doivent être mis à cuire avant leur décongélation complète. C'est le cas,

par exemple, du poisson, car il cuit vite.
5. Selon la température de l’aliment au moment où vous commencez à le cuire, vous pouvez

être amené à ajouter ou enlever quelques minutes à la durée de cuisson indiquée dans la
recette.

Remarque : l’air sortant des ouvertures d’aération peut devenir chaud durant la cuisson. 

Brunissement : 
Certains aliments ne restent pas suffisamment longtemps dans le four à micro-ondes pour 
brunir, aussi un élément colorant pourra être nécessaire. 
Pour des côtelettes, des boulettes de viande et des morceaux de poulet, utilisez du paprika ou 
une sauce Worcestershire. 
Aucun additif n'est nécessaire pour un rôti, une volaille ou du jambon dès lors que vous les 
cuisez pendant au moins 10 à 15 minutes. 

PRÉSENTATION DU FOUR 

Liste des pièces 

A. Panneau de commande
B. Tube de chauffe
C. Couronne d'entraînement
D. Plateau en verre
E. Fenêtre d'observation
F. Porte
G. Verrou de sécurité

Grille (pour les modèles avec 
fonction

 

grill

 

uniquement)

  Le four s'arrête automatiquement en cas d'ouverture de la porte pendant la cuisson. 

 

F

G

A

C BE D
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a. Ne placez jamais le plateau en verre à l’envers. Veillez à 
ce que rien ne puisse gêner sa rotation. 

b. Utilisez toujours le plateau en verre avec sa bague pour la 
cuisson. 

c.  Posez les aliments et récipients sur le plateau en verre. 
d. Si le plateau en verre ou sa bague vient à se fendre ou se 

casser, apportez-le à votre service après-vente agréé le 
plus proche. 

 

Moyeu (intérieur) 

Plateau 
en verre

 

Arbre du 
plateau 
tournant  

Bague du plateau tournant  

Enlevez tous les matériaux d’emballage et les 
accessoires. Vérifiez que le four n'est pas 
endommagé (chocs, porte cassée, etc.). 
N'utilisez jamais votre four s'il est 
endommagé de quelque manière que ce soit.  
  

 
Intérieur du four : Enlevez tout film 
protecteur situé sur les surfaces intérieures du 
four. 
Laissez en place le revêtement marron de 
mica fixé sur la paroi intérieure du four 
car c'est lui qui protège le magnétron.

 

1. Choisissez une surface plane offrant 
suffisamment d'espace libre pour les 
ouvertures d'entrée et de sortie d'air.  

 

2. Branchez votre four sur une prise secteur 
standard. Vérifiez que la tension et la 
fréquence du courant fourni 
correspondent à celles mentionnées sur 
l'étiquette de spécifications.  

 

AVERTISSEMENT : n'installez pas le four 
au-dessus d'une plaque de cuisson ou de tout 
autre appareil dégageant de la chaleur. Toute 
installation proche ou sur une source de 
chaleur risque d'endommager le four, sans 
possibilité de recourir à la garantie.  
Les surfaces accessibles deviennent 
chaudes pendant le fonctionnement.  

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

placé sur une surface se trouvant  
à plus de 85 cm au-dessusdu sol.  

est nécessaire de chaque côté du four.  

minimale de 30 cm est nécessaire  
au-dessus de la paroi supérieure du four. 

(1) Le four à micro-ondes doit être  

(2) Un espace vide minimum de 20 cm  

(3) Un espace vide d’une hauteur  

(4) N'enlevez pas les pieds 
présents sous le four à micro-
ondes. 

(5) Bloquer les ouïes d’entrée et/ou 
de sortie d’air peut provoquer la 
détérioration du four.  

(6) Veillez à ce que le four à micro-
ondes soit aussi éloigné que 
possible des téléviseurs et 
radios. L’utilisation d’un four à 
micro-ondes peut provoquer des 
interférences perturbant la 
réception de vos radios ou 
téléviseurs. 
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ÉCRAN 
L'écran affiche le temps de cuisson, la température, divers 
indicateurs et l'heure actuelle. 
 
 

Sélecteur four/grill/mixe 
Sélectionne le mode de cuisson par micro-ondes, grill ou les 
deux. 
 
 Décongélation selon le poids ou la durée 
Sélectionne le mode de décongélation d'après le poids ou la 
durée. 

 
  Horloge/Présélection 

Sélectionne le mode réglage de l'horloge ou un mode de 
présélection. 

     Arrêt/Réinitialisation 
Arrête le programme de cuisson en cours ou annule les 
réglages précédents avant de commencer un programme de 
cuisson. 

 Démarrage/Incrément 30 secondes 
Démarre le programme de cuisson ou augmente 

la durée de cuisson de 30 secondes.  
Sélecteur Horloge/Menu auto/Poids (cadran) 

Règle l'horloge, la température du four, la durée de cuisson, le 
poids ou la durée de décongélation, ou sélectionne le mode 
menu automatique.  
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Réglage de l’horloge 
Lorsque vous branchez votre four, "0:00" s'affiche sur l'écran et un bip retentit.  
1. Appuyez sur         . Les chiffres des heures clignotent.
2. Tournez      pour ajuster les chiffres des heures, en format 24 heures.
3. Appuyez sur         . Les chiffres des minutes clignotent.
4. Tournez      pour ajuster les chiffres des minutes.
5. Appuyez sur          pour confirmer le réglage. ":" clignote sur l'écran.

Remarque : pendant la cuisson, appuyez sur    pour afficher l'heure actuelle.

Démarrage/Arrêt
 Appuyez une fois sur        pour interrompre momentanément la cuisson en cours. Pour 

reprendre la cuisson, appuyez sur                 . Pour arrêter définitivement le programme, en 
cours, appuyez deux fois sur     .

 La fin de la cuisson est signalée par cinq bips. 

Cuisson au four à micro-ondes 
1. Appuyez sur          . "P100" clignote sur l'écran. 
2. Appuyez sur          autant de fois que nécessaire pour sélectionner le programme de cuisson 

ou tournez       pour sélectionner ce programme.
3. Appuyez sur                 pour valider votre choix.
4. Tournez       pour ajuster la durée de cuisson. La plus longue durée possible est de 

95 minutes (95:00). 
5. Appuyez sur                   pour démarrer la cuisson. 

Puissance de 
chauffe

100% 80% 50% 30% 10% 

Valeur affichée P100 P80 P50 P30 P10 

Remarque : pour vérifier la puissance de chauffe pendant la cuisson, appuyez sur           . 

Grill
La cuisson au grill est savoureuse pour de fines tranches de viande, des steaks, des côtelettes, 
des kebabs, des saucisses et des morceaux de poulet. Elle est également appréciée pour 
réchauffer vos sandwiches et gratiner vos plats. 

1. Appuyez sur       . "P100" clignote sur l'écran. 
2. Appuyez sur      autant de fois que nécessaire pour afficher "G" ou tournez     jusqu'à 

afficher cette indication.
3. Appuyez sur                      pour valider votre choix.
4. Tournez      pour ajuster la durée de cuisson. La plus longue durée possible est de 95 minutes 

(95:00).
5. Appuyez sur                  pour démarrer la cuisson.
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Micro-ondes + Grill 
La plus longue durée possible est de 95 minutes (95:00). Cette option vous permet de cuire un 
même plat aux micro-ondes et au grill. 

1. Appuyez sur        . "P100" clignote sur l'écran.
2. Appuyez sur         autant de fois que nécessaire pour afficher "C-1" ou "C-2", ou tournez       

jusqu'à afficher cette indication. 
 Avec la combinaison 1 (C-1), 55% de la durée totale de cuisson s'effectue en mode 

micro-ondes et 45% en mode grill. 
 Avec la combinaison 2 (C-2), 36% de la durée totale de cuisson s'effectue en mode 

micro-ondes et 64% en mode grill. 
3. Appuyez sur                  pour valider votre choix.
4. Tournez       pour ajuster la durée de cuisson.
5. Appuyez sur                 pour démarrer la cuisson.

Augmentation de la durée de cuisson 
Appuyez sur      pour cuire à 100% de la puissance totale pendant 30 secondes. Chaque 
appui sur cette touche augmente la durée de cuisson de 30 secondes. La plus longue durée 
possible est de 95 minutes (95:00).
Remarque : que vous soyez en mode de cuisson micro-ondes, grill ou mixe, chaque appui sur la 
touche                 augmente la durée de cuisson de 30 secondes. 

Décongélation d'après le poids 
1. Appuyez une fois sur       . "dEF1" s'affiche sur l'écran.
2. Tournez        jusqu'à sélectionner le poids des aliments à cuire. La plage des valeurs s'étend 

entre 100 g et 2000 g.
3. Appuyez sur                  pour démarrer la décongélation.  

Décongélation selon la durée 
1. Appuyez deux fois sur        . "dEF2" s'affiche sur l'écran.
2. Tournez      pour ajuster la durée de cuisson. La plus longue durée possible est de 95 minutes 

(95:00).
3. Appuyez sur                   pour démarrer la décongélation.

 Chaque appui sur augmente le temps de cuisson de 30 secondes. 

Cuisson programmée 
Vous pouvez programmer jusqu'à 2 cycles de cuisson automatique. Si la décongélation est l'un 
d'eux, il doit toujours être programmé en premier. 
Remarque : le cycle menu automatique n'est pas programmable. 
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Supposons que vous vouliez programmer les cycles suivants : 

Décongélation (5 minutes)

Four micro-ondes (puissance de chauffe de 80% pendant 7 minutes) 

1. Appuyez deux fois sur        . "dEF2" s'affiche sur l'écran.
2. Tournez      jusqu' à sélectionner la durée de décongélation "5:00" sur l'écran.
3. Appuyez une fois sur       .
4. Tournez       ou appuyez autant de fois que nécessaire sur    pour sélectionner la puissance 

de chauffe "P80" sur l'écran. 
5. Appuyez sur                  pour valider votre choix.
6. Tournez       jusqu' à sélectionner la durée de cuisson "7:00" sur l'écran.
7. Appuyez sur                  pour démarrer la programmation. 

Remarque : la fin du premier cycle programmé et le début du second cycle est signalé par un 
bip.

Programmation du démarrage de la cuisson 
1. Réglez l'horloge (reportez-vous à la section "Réglage de l'horloge"). 
2. Choisissez un programme de cuisson. 

3. Appuyez sur           . Les chiffres des heures clignotent.
4. Tournez       pour ajuster les chiffres des heures, en format 24 heures.
5. Appuyez sur           . Les chiffres des minutes clignotent.
6. Tournez      pour ajuster les chiffres des minutes.
7. Appuyez sur                  pour confirmer le réglage. “:” clignote sur l'écran.
8. La cuisson démarrera automatiquement à l'heure que vous venez de définir (le démarrage 

vous est signalé par deux bips). 

Code de menu
1. Tournez      jusqu'à sélectionner le code de menu que vous désirez (consultez le tableau 

ci-dessous). 
2. Appuyez sur                 pour valider votre choix. 
3. Tournez      jusqu'à sélectionner le poids des aliments à cuire. 
4. Appuyez sur                 pour démarrer la cuisson.  

La décongélation ne peut pas être paramétrée comme programme de cuisson.  
Effectuez les étapes 3 à 6 de la « Cuisson programmée ». 
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Code de menu Poids (g) Affichage à 
l'écran 

Puissance de 
chauffe

200 200 
400 400 A-1

RÉCHAUFFER 600 600 
100%

200 200 
300 300 A-2

LÉGUMES 400 400 
100%

250 250 
350 350 A-3

POISSON 450 450 
80%

250 250 
350 350 A-4

VIANDE 450 450 
100%

50
(avec 450 g d'eau) 50A-5

PÂTES 100
(avec 800 g d'eau) 100

80%

200 200 
400 400 

A-6
POMMES DE 

TERRE 600 600 
100%

200 200 A-7
PIZZA 400 400 100%

200 200 A-8
SOUPE 400 400 80%

Verrouillage du four 
Une fonction de verrouillage vous permet d'empêcher toute utilisation du four pendant votre 

absence, évitant ainsi tout accident avec les enfants.Pour activer ce verrouillage, 
appuyez sur   pendant 3 secondes. Un long bip retentit et "       " apparaît sur l'écran. Toutes les 
touches de votre four sont maintenant inopérantes.
Pour déverrouiller votre four et pouvoir le réutiliser, appuyez sur       pendant 3 secondes. Un 
long bip retentit et l'horloge réapparaît sur l'écran. 

porte.

garantie. 

le réparer. 

Ne laissez pas les dépôts d'aliment et de graisse s'accumuler à l'intérieur du four et sur 
le joint de la 

Un nettoyage fréquent empêche les dégagements de fumée et de mauvaises odeurs 
pendant la cuisson et prévient l'apparition d'étincelles à l'intérieur du four et tout autour 

du joint de la porte. 

Débranchez le four du secteur et attendez qu'il se refroidisse suffisamment avant de le 
nettoyer ou de 

risque de produire ensuite des étincelles et d'endommager 

votre four, sans recours possible à la 

droite), nettoyez régulièrement ce guide. Toute accumulation de nourriture 

et de graisse à cet endroit 

Si votre four est équipé d'un guide d'ondes (il se trouve généralement à l'intérieur du four,
 sur la paroi 

Avant de procéder à l’entretien ou au nettoyage, déconnectez le four de la 
source d’alimentation et attendez qu’il refroidisse à température ambiante. 
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NETTOYAGE  ET ENTRETIEN 
Avant toute opération d’entretien ou de nettoyage 
du four à micro-ondes, débranchez-le de la prise de 
courant et attendez qu’il refroidisse jusqu’à la 
température ambiante. 
Conseils Généraux 
Un nettoyage régulier du four permet d’éviter la 
formation de fumées et de mauvaises odeurs durant 
la cuisson, ainsi que l’apparition d’étincelles dans le 
compartiment interne du four et sur le pourtour du 
joint de la porte. 
Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’accumulation de dépôts 
alimentaires ou de graisses dans le compartiment 
interne du four et sur le joint de porte. 
Veillez à ce que le capot du guide d’ondes soit 
toujours propre. Si vous laissez des dépôts 
alimentaires ou des graisses s’accumuler sur le capot, 
des étincelles peuvent se produire, endommager 
votre four et annuler la garantie. 
Porte du four 
Enlevez tous les dépôts alimentaires et graisses 
présents entre le joint de porte et le compartiment 
interne du four avec un chiffon humide. Il est très 
important de veiller à ce que cette zone reste toujours 
propre. 
Parois intérieures 
Enlevez toutes les projections de graisses des parois 
intérieures du four avec de l'eau et du savon, puis 
rincez-les et séchez-les. 
Veillez particulièrement à maintenir propres le joint  
de porte et la cavité du four pour garantir que la porte 
se ferme complètement et évitez qu'il n’y ait des 
projections entre la cavité et la porte. 
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N’utilisez pas d’ustensile abrasif, par exemple un 
tampon à récurer, car il risque d’endommager les 
surfaces intérieures du four et de la  porte. 
Utilisez exclusivement de l’eau savonneuse chaude 
pour nettoyer les surfaces.  
Surfaces extérieures 
Nettoyez les surfaces extérieures du four avec un 
chiffon humide. 
N'utilisez pas de produit abrasif, par exemple un 
tampon à récurer, car il risque d’endommager les 
surfaces décoratives externes. Veillez à ce que de l'eau 
ne pénètre pas à l’intérieur de l’appareil par ses 
orifices de ventilation. 
Les accessoires doivent être lavés à la main avec de 
l’eau savonneuse chaude. 
ATTENTION : 
Certains capots de guide d’ondes peuvent être 
facilement endommagés, faites particulièrement 
attention à ne pas les  détériorer. 
Ne lavez pas les accessoires au lave-vaisselle. 
Nettoyage des surfaces en contact avec les aliments 
Pour des raisons d’hygiène, le plateau en verre doit 
être nettoyé régulièrement, car il peut entrer en 
contact avec les aliments. 
Nettoyez-le à l’eau chaude savonneuse, puis séchez-le 
soigneusement. 

Si le compartiment interne du four et le joint de porte 
ne sont pas maintenus parfaitement propres, le four 
risque d’être endommagé par des étincelles se 
produisant dans son compartiment interne. Ce type 
de détériorations annule la garantie. 
Ne grattez jamais les parois internes du four avec un 
objet coupant.



 
Q. La lumière de four ne s'allume pas. Quel est le problème ?  
A. *L’ampoule a sauté. 

 * Vous n'avez pas fermé la porte du four. 
 
Q. Pourquoi de la vapeur sort-elle des ouvertures d'aération et/ou pourquoi de l'eau 

s'égoutte-t-elle depuis le bas de la porte ? 
A. Toute cuisson produit normalement de la vapeur. Ce four à micro-ondes est conçu pour 

évacuer cette vapeur et ceci s'effectue via les orifices d'aération prévus sur le côté et en haut 
du four ; si un peu de cette vapeur touche la paroi froide du four, elle se condense et la goutte 
d'eau alors reconstituée s’écoule par le bas de la porte. Tout cela est normal et ne présente 
aucun danger. 

 
Q. Est-ce que l’énergie des micro-ondes traverse la fenêtre d’observation de la porte ? 
A. Non. L'écran renvoie l'énergie à l'intérieur du four. Les trous et ports laissent passer 

uniquement la lumière, non l'énergie des micro-ondes.  
 
Q. Est-ce qu'un fonctionnement à vide peut endommager le four à micro-ondes ? 
A. Oui. Aussi, ne le faites jamais fonctionner alors qu’il est vide.  
 
Q. Pourquoi les œufs éclatent-ils parfois ? 
A. Lorsque vous cuisez ou pochez des œufs, une pression importante se développe à l’intérieur 

de la membrane du jaune, pouvant entraîner un éclatement. Pour éviter cela, percez 
simplement le jaune avec un cure-dent avant de le cuire. Ne faites jamais cuire des œufs sans 
percer leur coquille.  

 
Q. Pourquoi est-il recommandé d’attendre quelque peu après la fin de la cuisson avant de sortir 

le plat du four ? 
A. Ce temps d'attente est très important.  

L'énergie des micro-ondes chauffe les aliments, pas le four. Nombreux sont les aliments qui 
accumulent alors suffisamment de chaleur en eux pour que le processus de cuisson se 
continue même après que ces aliments ont été retirés du four. Pour des gros morceaux de 
viande, des gros légumes et des gâteaux, le temps d'attente permet de terminer la cuisson à 
l’intérieur de ces aliments sans trop cuire l’extérieur.  
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230V~   50Hz, 
1270 W (micro-ondes) 
1000 W (Gril) 

Capacité du four :  20 litres 
Cuisson uniforme : Plateau tournant 
Diamètre du plateau : 

Les spécifications sont sujettes à modification sans 

Ø255 mm 

Consommation d’énergie : 

Dimensions (extérieur) :
Dimensions (cavité / intérieur):
Poids (approx.):

(H) 259  x  (L) 440  x (P) 355 mm
(H) 206  x  (L) 306  x  (P) 304 mm
11.3 kg

notification préalable.  

L

H

P

La consommation d’électricité en mode veille : 0,8 W
Le laps de temps après lequel l’équipement passe automatiquement en mode veille : 20 minutes



Normal 
Le four à micro-ondes perturbe 
la réception du poste de 
télévision 

La technologie des micro-ondes gêne en effet la 
réception des signaux radio et télévision. Cette 
gêne est similaire à celle causée par les petits 
appareils électroménagers tels qu'un mixeur, un 
aspirateur ou un ventilateur. Cela est normal. 

La lumière du four est faible Ce phénomène se produit lorsque vous utilisez 
le four à une faible température. Cela est 
normal. 

De la vapeur s'accumule sur la 
porte et de l'air chaud s'échappe 
des ouvertures d'aération 

La cuisson des aliments dégage de la vapeur 
dont la plus grande partie s'échappe par les 
ouvertures d'aération. Une faible partie 
s'accumule sur la porte. Cela est normal. 

Le four s'est mis en marche 
accidentellement sans aucun 
aliment à l'intérieur. 

Le constructeur interdit de faire marcher son 
four sans aucun aliment à l'intérieur.  
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Q. Pourquoi mon four ne cuit pas toujours aussi rapidement que le laisse penser le livre de 
cuisine ? 

A. Vérifiez que vous avez scrupuleusement suivi les instructions de votre livre de cuisine et 
recherchez dans ce même livre ce qui peut expliquer le décalage constaté dans les temps de 
cuisson. Les temps de cuisson et les températures indiqués ne sont souvent que des 
suggestions pour éviter que les aliments ne brûlent, ce qui arrive souvent à tous ceux qui 
débutent dans la cuisson par micro-ondes. Toute variation dans la taille, la forme et le poids 
des aliments suffit pour allonger le temps de cuisson par rapport à ce qui est marqué. Utilisez 
votre bon sens et les recommandations du livre de cuisine pour déterminer si vos aliments 
sont suffisamment cuits, somme toute ce que vous faites avec votre four traditionnel.  

Q. D'où proviennent les étincelles et crépitements (effet d'arc) à l'intérieur du four ? 
A. Plusieurs raisons peuvent expliquer ces phénomènes.  
  * Vous avez laissé une fourchette ou tout autre ustensile métallique dans le four.  
  * Vous utilisez des plats avec des parties métalliques (argent ou or). 
  * Vous utilisez une grande quantité d’aluminium. 
  * Vous utilisez des ligatures métalliques.  

 

Ne pas
 respecter cette consigne peut endommager
 l’intérieur du four.



 
Procédez aux vérifications suggérées dans la liste de contrôle ci-dessous. Il peut arriver, en effet, 
que le problème ne provienne nullement d'un défaut nécessitant de réparer le four. Aussi, 
quelques contrôles rapides peuvent vous faire gagner beaucoup de temps.  
Problème 
Le four ne marche pas.  
Vérifiez : 
- le branchement du cordon d'alimentation dans la prise secteur ; 
- la fermeture de la porte et le fonctionnement du système de verrouillage ; 
- le temps de caisson ; 
- l'état du fusible ; 
- la position du disjoncteur.  
 
Problème 
Un “effet d'arc électrique” ou des étincelles sont visibles à l'intérieur du four. 
Vérifiez : 
- que vous n'avez introduit aucune assiette, plateau, etc. en métal ou fabriqué avec des 

éléments métalliques dans le four à micro-ondes ; 
- que toutes les parties des brochettes en métal sont couvertes de nourriture et ne touchent pas 

les parois du four lorsqu'elles tournent. Si “l'effet d'arc électrique” se reproduit, retirez les 
brochettes. 

- Retirez tout ustensile métallique de l'intérieur du four. 
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Symptôme Causes possibles Action 

(1) Vous n'avez pas 
branché correctement 
le cordon 
d'alimentation dans la 
prise secteur. 

Débranchez le cordon 
d'alimentation. Attendez 
10 secondes et 
rebranchez-le. 

(2) Le fusible a sauté ou le 
disjoncteur s'est 
déclenché. 

Remplacez le fusible ou 
réactivez le disjoncteur (si 
nécessaire faites appel à 
un technicien qualifié) 

Le four ne s'allume pas. 

(3) La prise secteur est 
défectueuse. 

Testez la prise en y 
branchant d'autres 
appareils électriques. 

Le four ne chauffe pas. Vous n'avez pas fermé 
correctement la porte du 
four. 

Fermez correctement la 
porte du four. 

Le plateau en verre fait 
du bruit lorsque le four 
fonctionne. 

Le support des rouleaux et 
le bas du four sont sales. 

Nettoyez ces éléments 
comme indiqué dans la 
section ‘NETTOYAGE 
ET ENTRETIEN'. 
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MISE AU REBUT  

 

grande importance à la protection de l’environnement. 
Nous vous encourageons à respecter les procédures correctes de mise au 
rebut de votre appareil, des piles et des éléments d’emballage. Cela aidera à 
préserver les ressources naturelles et à garantir qu’il soit recyclé d’une 
manière respectueuse de la santé et de l’environnement. 
Vous devez jeter ce produit et son emballage selon les lois et les règles locales. 
Puisque ce produit contient des composants électroniques et parfois des piles, 
le produit et ses accessoires doivent être jetés séparément des déchets 
domestiques lorsque le produit est en fin de vie. 
Pour plus de renseignements sur les procédures de mise au rebut et de 
recyclage, contactez les autorités de votre commune. 
 Apportez l’appareil à point de collecte local pour qu’il soit recyclé. Certains 
centres acceptent les produits gratuitement.  
Hotline Darty France  
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, 
avant de vous déplacer en magasin Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d'un 
appel local)  7j/7 et 24h/24. 
Hotline Vanden Borre  
Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi au  
 samedi de 8h à 18h. 

En raison des mises au point et améliorations constamment apportées à nos 
produits, de petites incohérences peuvent apparaître dans ces instructions. 
Veuillez nous excuser pour la gêne occasionnée.

En tant que distributeur responsable, nous accordons une 

Hotline Fnac France
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de vous 
déplacer en magasin Fnac, appelez le 0 969 324 334 du lundi au samedi (8h30-21h00) et le 
dimanche et jours fériés (10h00-18h00).(prix d’un appel local)
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WAARSCHUWINGEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR
LATERE RAADPLEGING

2

Dit apparaat is geschikt voor 
huishoudelijk gebruik en 
gelijksoortige toepassingen zoals: 
-kantines voor personeel in winkels,
kantoren en andere
werkomgevingen;
-boerderijen;
-door gasten in hotels, motels en
andere woonomgevingen;
-bed & breakfasts. 
Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar oud en personen 
met beperkte fysische, visuele of 
mentale mogelijkheden, of die een 
gebrek aan ervaring en kennis hebben 
indien ze gepaste instructies hebben 
gekregen zodat ze het apparaat op een 
veilige manier kunnen gebruiken en op 
de hoogte zijn van de gevaren die het 
gebruik van het apparaat met zich 
meebrengt. Laat kinderen nooit met het 
apparaat spelen. Laat het reinigen en 
onderhouden van het apparaat niet 
uitvoeren door kinderen tenzij ze ouder 
zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. 

 



 

 

 Houd het apparaat en snoer uit het
bereik van kinderen die jonger dan 8 jaar
oud zijn.

 Een beschadigd netsnoer mag uitsluitend
worden vervangen door de fabrikant, een
erkende reparatieservice of personen
met gelijkaardige kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

 Het toestel mag niet gebruikt worden in
combinatie met een externe timer of een
apart afstandsbedieningsysteem.

 De magnetronoven is bedoeld voor het
opwarmen van voedsel en drank. Het
drogen van voedsel of het opwarmen van
een warmtekussen, pantoffels, spons,
vochtige doek en gelijksoortige
voorwerpen kan risico op letsel,
ontbranding of brand veroorzaken.
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 Roer of schud de inhoud van babypotjes
of zuigflessen en controleer de
temperatuur voor gebruik om

 Als rook wordt waargenomen, schakel
het apparaat uit of haal de stekker uit het
stopcontact en houd de deur gesloten
om elke mogelijke vlam te doven.



brandwonden te vermijden.
 Maak de oven regelmatig schoon en
verwijder eventuele voedselsresten.

 Het niet goed onderhouden van de oven
kan een beschadiging van het oppervlak
veroorzaken wat de levensduur van het
apparaat aantast en mogelijk tot een
gevaarlijke situatie kan leiden.

 De magnetronoven mag alleen in een
vrijstaande positie worden gebruikt.

 Plaats het apparaat niet in een kast.
 WAARSCHUWING: Wanneer de deur of
de deurkoppelingen beschadigd zijn, mag
de oven niet worden gebruikt totdat deze
door een gekwalificeerd persoon worden
gerepareerd.
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 WAARSCHUWING: Verwarm geen
vloeistoffen of andere voedingsmiddelen
in afgesloten houders want deze kunnen

reparaties of onderhoud uit te voeren
waarbij de plaat, die ons beschermt
tegen blootstelling aan
magnetronenergie, verwijderd wordt.

WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor
ieder niet gekwalificeerd persoon om



ontploffen.
 Gebruik enkel keukengerei dat geschikt is
voor gebruik in de magnetron.

 Als u voedingsmiddelen in plastic of
papieren dozen verhit, houd de oven in
het oog vanwege brandgevaar.

 Het verhitten van dranken in de
magnetron kan leiden tot een vertraagd
kookproces, wees dus voorzichtig bij het
uitnemen van de houder.

 Het bereiden van gekookte eieren in de
schaal in de magnetron kan
ontploffingsgevaar veroorzaken, zelfs na
de opwarming ten einde is. 
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Laat een ruimte van ten minste 30 cm 
vrij boven de bovenkant van het wafelijzer. 

Verwijs naar het hoofdstuk “Reinigen 
en onderhoud” op paginas 1 -1  voor 

verzegeling, holtes en losse onderdelen.

wordt gebruikt is het aanbevolen om 
kinderen de oven alleen onder toezicht 
van een volwassene te laten gebruiken 
want de temperatuur kan hoog oplopen.

7 8
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Metalen containers voor voedsel en 

het koken in de magnetron.
Het apparaat mag niet achter een 

Het apparaat mag niet worden 
schoongemaakt met een 
stoomreiniger.
De achterzijde van het apparaat dient 
tegen een muur te worden geplaatst.



Zorg ervoor dat geen water of andere vloeistoffen in de oven binnendringt via de 
ventilatiegleuven. 
Plaats geen enkel voorwerp tussen de voorzijde van de oven en de deur en zorg ervoor dat 
er zich geen resten van eten of schoonmaakmiddelen opstapelen op de afdichtingvlakken.  

een andere manier werd beschadigd.
Het is van bijzonder belang dat de deur van de oven goed sluit en dat er geen beschadiging 
is aan de deur (krom), de scharnieren en veersloten (stuk of loszittend) en de deurverzegeling 
en het oppervlak van de verzegeling.  
De oven dient enkel aangepast of hersteld te worden door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel. 
Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor microgolfovens. 
Wanneer U voedsel opwarmt in plastieken of papieren containers dient U de oven in de 
gaten te houden aangezien de kans op ontbranding bestaat. 
Indien U rook opmerkt, schakel het toestel uit of trek de stekker uit het stopcontact en 
houd de deur gesloten om mogelijke vlammen uit te doven. 
Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met een 
verzwakt 

die instaat voor hun veiligheid. 

De oven dient regelmatig te worden gereinigd en alle voedselresten verwijderd. 
Indien de oven niet goed gereinigd wordt kan dit het oppervlak beschadigen wat de 
levensduur van het toestel kan verminderen. Dit kan op zijn beurt tot gevaarlijke situaties 
leiden. 
Gebruik uitsluitend thermometers die voor een dergelijke oven worden aanbevolen. 
Gebruik geen houders met rechte randen en een versmalde hals.  
Roer vloeistof voordat u de houder in de oven zet en nogmaals halverwege de opwarmtijd.  
Laat eetwaren na het opwarmen nog even in de oven staan. Roer of schud de inhoud (vooral 
zuigflessen en babyvoedsel) en controleer de temperatuur aandachtig vooraleer te gebruiken.  

Gebruik dit apparaat niet wanneer het snoer is beschadigd of nadat het apparaat is gevallen 
of op 

toezicht staan en instructies over het gebruik van dit apparaat hebben 
ontvangen van een persoon 

lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of een gebrek aan ervaring of kennis, 
tenzij zij onder 

Kinderen dienen onder toezicht te blijven zodat zij niet met dit apparaat gaan spelen.

VOORZORGSMAATREGELEN OM MOGELIJKE BLOOTSTELLING AAN TE STERKE 
MICROGOLFENERGIE TE VOORKOMEN
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Kookgerei dient gecontroleerd te worden om te verzekeren dat ze kunnen 
gebruikt worden in de magnetron. De volgende tabel vat het correct gebruik 
samen van kookgerei voor uw magnetron. 

Volg de instructies van de fabrikant. De bodem van de 
bruineerschaal moet zich minstens 5 mm (3/16 duim) 
boven de draaitafel bevinden. Door onjuist gebruik kan 
de draaitafel breken. 
Alleen datgene wat geschikt is voor de magnetron. Volg 
de instructies van de fabrikant. Gebruik geen gebarsten 
of afgebrokkelde schalen.  
Verwijder altijd het deksel. Gebruik alleen om eetwaren 
op te warmen. De meeste glazen potten zijn niet 
hittebestendig en kunnen breken.  
Gebruik alleen hittebestendig glas. Controleer of er geen 
metalen boord is. Gebruik geen gebarsten of 
afgebrokkelde glazen houders.  
Volg de instructies van de fabrikant. Niet afsluiten met 
metalen sluitingen. Maak sleuven om de stoom te laten 
ontsnappen. 
Gebruik alleen voor korte bereidingen/opwarmen. Laat 
de oven niet onbewaakt achter terwijl het apparaat in 
werking is. 
Gebruik om het eten af te dekken voor het heropwarmen 
of absorberen van vet. Gebruik alleen onder toezicht e 
voor korte periodes. 
Gebruik als afdekking om spatten te voorkomen of als 
verpakking om te stomen. 
Alleen plastic dat geschikt is voor de magnetron. Volg de 
instructies van de fabrikant. Moet voorzien zijn van het 
label “veilig voor de magnetron”. Sommige plastic 
houders worden zacht als de eetwaren erin heet worden. 
Maak sleuven in of doorprik “kookzakken” en goed 
gesloten plastic zakken zoals aangegeven op de 
verpakking.  
Alleen folie die geschikt is voor de magnetron. Gebruik 
om eetwaren af te dekken en uitdroging te voorkomen. 
Zorg ervoor dat de plasticfolie niet met de eetwaren in 
contact komt. 
Alleen thermometers die geschikt zijn voor de magnetron 
(vlees- en snoepthermometers). 
Gebruik als afdekking om spatten en uitdroging te 
voorkomen. 
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Aluminium schaal Kan vonkoverslag veroorzaken. Doe het voedsel in een 
schaal die geschikt is voor de magnetron. 

Voedselkarton 
met metalen 
handgreep 

Kan vonkoverslag veroorzaken. Doe het voedsel in een 
schaal die geschikt is voor de magnetron. 

Metalen kookgerei 
of kookgerei met 
metalen boord 

Metaal werkt als een schild tussen de eetwaren en de 
microgolfenergie. Metalen boorden kunnen 
vonkoverslag veroorzaken. 

Metalen sluitingen Kunnen vonkoverslag en brand in de oven veroorzaken.
Papieren zakken Kunnen brand in de oven veroorzaken. 
Piepschuim Piepschuim kan gaan smelten of de vloeistof erin 

bezoedelen wanneer het aan te hoge temperaturen 
wordt blootgesteld. 

Hout  Hout gaat uitdrogen in de magnetron en kan gaan 
splijten of barsten. 

 

• U dient voorzichtig te zijn wanneer U kookgerei of de glazen draaischijf 
verwijdert aangezien deze warm kunnen worden tijdens het koken. 
• Gebruik enkel een thermometer die ontworpen is of aangeraden voor gebruik 
in een microgolfoven. 
• Zorg ervoor dat de draaischijf geplaatst is wanneer U de oven gebruikt. 
 

 

1. Begin voor het bepalen van de bereidingstijd van specifieke voedingswaren 
met de minimumtijd, waarbij u het kookproces regelmatig nakijkt. Het is 
gemakkelijk om voedsel te overkoken omdat de microgolf voedsel heel 
snel gaarkookt. 

2. Kleine hoeveelheden voedsel, of voedsel met een kleine hoeveelheid water 
kunnen uitdrogen en hard worden indien ze te lang worden gekookt. 

 

1. Ingevroren voedsel kan rechtstreeks in de oven geplaatst worden om te 
ontdooien. (Zorg ervoor dat U alle metalen linten en verpakkingen verwijdert). 
2. Ontvries volgens de Ontvriezingsaanwijzingen in deze handleiding. 
3. Gedeeltes van de etenswaren die sneller ontdooien dan andere moeten 
worden afgedekt met kleine stukjes aluminiumfolie. Dit helpt om het 
ontdooiingproces op de afgedekte plaatsen te vertragen of stoppen. 
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4. Sommig voedsel dient niet volledig ontdooid te worden alvorens te koken.
Vis kookt bijvoorbeeld zo snel dat het soms beter is om te beginnen koken
terwijl deze nog een klein beetje ingevroren is.
5. Het kan nodig zijn om de kooktijd voor sommige recepten te verhogen of te
verlagen, afhankelijk van de begintemperatuur van het voedsel.

De lucht van de uitlaat kan warm worden tijdens het koken  

Sommig voedsel kan niet lang genoeg gekookt worden in de oven om te 
bruinen en kan eventueel bijkomstig gekleurd worden. 
Deklagen zoals paprika en bruinwerkingsmiddelen zoals Worcestershire saus 
kunnen gebruikt worden op karbonades, vleespasteien of stukken kip. 
In de combinatiemodus braden geroosterd vlees, gevogelte of ham in 10-15 
bruin zonder dat andere toevoegingen nodig zijn.  

 

A. Bedieningspaneel
B. Schacht
C. Rolring
D. Glazen schaal
E. Ovenvenster
F. Deurassemblage
G. Veiligheidsgrendel van

de deur 

Grillrek (alleen voor de modellen met grill) 

De ovens schakelt uit wanneer de deur tijdens de werking wordt geopend. 

a. Zet de glazen schaal nooit ondersteboven in
de oven. De glazen schaal mag niet 
geblokkeerd worden. 

b. Zowel de glazen schaal als het assemblage
met de ring van de draaitafel moeten te
allen tijde worden gebruikt.

c. Alle eetwaren en houders met eetwaren
moeten bovenop de glazen schaal worden
neergezet.

d. Wanneer de glazen schaal of het
assemblage met de ring van de draaitafel
stuk is dient u contact op te nemen met de
dichtstbijzijnde erkende reparatieservice.

Middenas (onderaan) 

Glazen 
schaal

Schacht 
draaitafel 

Assemblage met ring 
van de draaitafel 

F

G

A

C BE D
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Verwijder alle verpakkingsmaterialen 
en accessoires. Onderzoek de oven 
op schade zoals deuken of een 
kapotte deur. Installeer de oven niet 
wanneer hij beschadigd is.  
 
 

Behuizing: verwijder alle 
beschermende folie op de behuizing 
van de magnetron.  

 
 

1. Selecteer een effen ondergrond 
waar voldoende open ruimte 
beschikbaar is voor de in- en/of 
uitlaten.   

2. Stop de stekker van uw oven in 
een gewone huishoudelijke 
contactdoos. Doe dit pas nadat 
u heeft gecontroleerd of het 
voltage en de frequentie 
dezelfde is als het voltage en 
de frequentie op het 
informatieplaatje.   

: installeer de 
oven niet bovenop een fornuis of 
ander apparaat dat warmte 
genereert. Wanneer geïnstalleerd 
vlakbij of bovenop een warmtebron 
kan de oven beschadigd worden. 
Dergelijke schade doet de garantie 
teniet.  
 

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

(4)  De voeten onderaan de oven 
niet verwijderen. 

  

 

oppervlak dat zich minimum 850mm  
boven de vloer bevindt.  

aan weerszijden van de oven is vereist.  

boven het bovenvlak van de oven is 
vereist. 

(1) Plaats de magnetronoven op een  

(2) Een minimale vrije ruimte van 20 cm  

(3) Een minimale vrije ruimte van 30 cm  

(5) Het belemmeren van de inlaat-
/uitlaatopeningen kan de oven 
beschadigen. 

 (6) Plaats de oven zo ver
mogelijk uit de buurt van radio's 
en TV's. De werking van een 
magnetronoven kan uw radio- of 
TV-ontvangst verstoren.
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De kooktijd, stroom, indicatoren en huidige tijd 
worden op de display aangegeven. 

Indrukken om een niveau van de microgolfkracht 
te selecteren, een grillprogramma of een 
kookprogramma waarin microgolf en grill 
gecombineerd worden in te stellen. 

Indrukken om eetwaren per gewicht of tijd te 
ontdooien.  

Indrukken om de klok en een 
voorkeurprogramma in te stellen.     

Indrukken om een kookprogramma te stoppen of 
alle bestaande instellingen te wissen voordat 
een bereiding begint. 

Indrukken om een kookprogramma te starten of 
30 seconden aan de bereidingstijd toe te 
voegen. 

(draaiknop) 
Draaien om de tijd, het vermogen, de 
bereidingstijd, het gewicht of de ontdooitijd 
en het automatische menu in te stellen.  
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Wanneer de stekker van de oven op een contactdoos wordt aangesloten, 
verschijnt “0:00” op de display en hoort u een pieptoon.   
1. Druk op   zodat de uurcijfers gaan knipperen. 
2. Draai    om de uurcijfers in te stellen. Het ingevoerde uur moet een 

waarde in de 24-uuraanduiding zijn. 
3. Druk op      , zodat de minutencijfers gaan knipperen. 
4. Draai      om de minutencijfers in te stellen.  
5. Druk op         om de instelling te bevestigen. “:” knippert op de display.  

Opmerking: tijdens een bereiding drukt u op      om de huidige tijd na te 
kijken.

 Druk eenmaal op    om de bereiding tijdelijk te stoppen. U kunt de 
bereiding hervatten door te drukken op         of druk tweemaal op         
om een kookprogramma volledig te stoppen.  

 U hoort vijf pieptonen wanneer een bereiding klaar is.  

1. Druk op     zodat “P100” op de display gaat knipperen. 
2. Druk herhaaldelijk op    of draai   om een microgolfsterkte te selecteren.  
3. Druk op          om te bevestigen. 
4. Draai    om de bereidingstijd in te stellen. De langste bereidingstijd 

bedraagt 95 minuten (95:00).  
5. Druk op          om de bereiding te staten. 
 

100% 80% 50% 30% 10% 
P100 P80 P50 P30 P10 

Opmerking: u kunt de microgolsterkte tijdens een bereiding controleren door 
te drukken op     .

De grill is bijzonder nuttig voor het bereiden van dunne plakjes vlees, steaks, 
ribbetjes, kebab, worsten en stukjes kip. Hij is ook geschikt voor warme 
broodjes en gratins. 

1. Druk op     zodat “P100” op de display gaat knipperen. 
2. Druk herhaaldelijk op     of draai    tot “G” op de display verschijnt. 
3. Druk op          om te bevestigen. 
4. Draai    om een bereidingstijd voor de grill in te stellen. De langst  
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mogelijke bereidingstijd bedraagt 95 minuten (95:00). 
5. Druk op          om de bereiding te starten.  

De langst mogelijke bereidingstijd bedraagt 95 minuten (95:00). U kunt met dit 
kenmerk de grillfunctie en de microgolf combineren in twee verschillende 
instellingen.   
1. Druk op     zodat “P100” op de display gaat knipperen. 
2. Druk herhaaldelijk op     of draai    tot “C-1” of “C-2” op de display 

verschijnt. 
 De combinatie 1 (C-1) staat voor 55% tijd voor de bereiding met microgolf 

en 45% voor de bereiding met de grill.  
 De combinatie 2 (C-2) staat voor 36% tijd voor de bereiding met microgolf 

en 64% voor de bereiding met de grill. 
3. Druk op          om te bevestigen.     
4. Draai    om de bereidingstijd in te stellen.  
5. Druk op          om de bereiding te starten.  

Druk op          om een bereiding met 100% vermogen gedurende 30 
seconden te starten. Telkens wanneer u op deze toets drukt vermeerdert de 
bereidingstijd met 30 secondes. De langst mogelijke bereidingstijd bedraagt 
95 minuten (95:00).  
Opmerking: tijdens een bereiding met de microgolf, de grill en de 
combinatiemodus kunt u 30 seconden aan de bereidingstijd toevoegen telkens 
wanneer u op de toets          drukt.  
 

1. Druk eenmaal op    , zodat “dEF1” op de display verschijnt. 
2. Draai  om het gewicht van de eetwaren te selecteren. U moet een 

gewicht kiezen tussen 100 g en 2000 g. 
3. Druk op          om het ontdooien te starten.  
 

1. Druk tweemaal op     , zodat “dEF2” op de display verschijnt. 
2. Draai    om de bereidingstijd te selecteren. De langst mogelijke 

bereidingstijd bedraagt 95 minuten (95:00).  
3. Druk op          om het ontdooien te starten.  

 U kunt herhaaldelijk op de toets          drukken om telkens 30 
seconden aan de bereidingstijd toe te voegen. 

Uw oven kan worden geprogrammeerd voor een maximum van 2 
automatische bereidingsstadia. Ontdooien kan alleen als eerste van twee 
bereidingsstadia worden geprogrammeerd.  
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Opmerking: het auto-menu kan niet als een bereidingsstadium worden 
geselecteerd.  
Veronderstel dat u het onderstaande bereidingsprogramma wilt instellen.  

Ontdooien(5 minuten) 
 
Microgolfbereiding (80% sterkte gedurende 7 minuten) 

1. Druk tweemaal op     , zodat “dEF2” op de display verschijnt. 
2. Draai    om de ontdooitijd te selecteren tot “5:00” op de display is 

aangegeven. 
3. Druk eenmaal op     .  
4. Draai    of druk herhaaldelijk op     om de microgolfkracht te 

selecteren tot “P80” op de display is aangegeven.  
5. Druk op          om te bevestigen.  
6. Draai    om de bereidingstijd te selecteren tot “7:00” op de display is 

aangegeven.  
7. Druk op          om de bereiding te starten. 
 
Opmerking: u hoort een pieptoon nadat één stadium is verstreken, 
aangevend dat het volgende stadium van de bereiding is begonnen.  

1. Stel de klok in. (zie ‘Instellen van de klok’) 
2. Kies een kookprogramma. 

3. Druk op      , zodat de uurcijfers gaan knipperen.  
4. Draai    om de uurcijfers in te stellen. Het ingevoerde uur moet een 

waarde in de 24-uuraanduiding zijn. 
5. Druk op      , zodat de minutencijfers gaan knipperen.  
6. Draai    om de minutencijfers in te stellen.  
7. Druk op          om de instelling te voltooien. “:”gaat op de display 

knipperen.  
8. Wanneer de ingestelde tijd is bereikt hoort u twee pieptonen, waarna de 

bereidingstijd automatisch starts. 
 

1. Druk op    om de code van het gewenste menu te selecteren, zie 
onderstaande tabel.  

2. Druk op          om te bevestigen.  
3. Draai    om het gewicht van de eetwaren te selecteren.  
4. Druk op          om de bereiding te starten. 

Ontdooien kan niet als bereidingsprogramma worden ingesteld.  
Volg de stappen 3 tot 6 in "Koken in meerdere stadia" 
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200 200 
400 400 A-1 

HEROPWARMEN 
600 600 

100% 

200 200 
300 300 A-2 

GROENTE 
400 400 

100% 

250 250 
350 350 A-3  

VIS 
450 450 

80% 

250 250 
350 350 A-4 

VLEES 
450 450 

100% 

50 
(met 450g water) 50 A-5 

DEEGWAREN 100 
(met 800g water) 100 

80% 

200 200 
400 400 A-6  

AARDAPPELEN 
600 600 

100% 

200 200 A-7 
PIZZA 400 400 

100% 

200 200 A-8 
SOEP 400 400 

80% 

De kindervergrendeling voorkomt dat kinderen deze oven gebruiken zonder 
dat u dat weet. 
Om de kindervergrendeling in te stellen houdt u  3 secondenlang ingedrukt, 
zodat u een lange pieptoon hoort en “       ” op de display 
verschijnt. In de vergrendelde status zijn alle toetsen vergrendeld. 
Om de kindervergrendeling te annuleren drukt u 3 secondenlang op  , 
zodat u een lange pieptoon hoort en de display terugkeert naar de huidige tijd.   
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REINIGING EN ONDERHOUD 
Schakel het apparaat altijd uit, haal de stekker uit 
het stopcontact en laat het apparaat tot 
kamertemperatuur afkoelen voordat u het apparaat 
reinigt of onderhoudt. 
Algemeen advies 
Een regelmatige reiniging voorkomt vorming van 
rook en slechte geuren tijdens het koken en 
voorkomt tevens vonken in de ovenruimte en rond 
de deurafdichting. 
Zorg dat de etensresten of vetten niet in de 
ovenruimte of op de deurafdichting ophopen. 
Zorg dat het microgolfgeleiderdeksel altijd schoon is. 
Het ophopen van etensresten of vetten op het deksel, 
kunnen vonken veroorzaken waardoor uw oven 
schade kan oplopen. Deze schade wordt niet door de 
garantie gedekt. 
Ovendeur 
Verwijder eventuele etensresten en vetten tussen de 
deurafdichting en ovenruimte met gebruik van een 
vochtig doek. Het is belangrijk om deze zone altijd 
schoon te houden. 
Binnenwanden 
Verwijder eventuele vetspatten van de 
binnenwanden van de oven met behulp van zeep en 
water, veeg deze af en droog vervolgens. 
De deurafdichting en ovenruimte moeten zeer goed 
worden schoongemaakt zodat de deur op een 
correcte manier sluit en vonken tussen de 
ovenruimte en de deur worden vermeden. 
Gebruik geen schurende producten zoals 
schuursponsjes want deze beschadigen de 
oppervlakken van de ovenruimte en deur. 
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Maak de oppervlakken alleen schoon met warm 
zeepwater. 

Buitenkant 
Maak de buitenkant van de oven schoon met een 
vochtige doek. 
Gebruik geen schurende producten zoals 
schuursponsjes die de buitenlaag kunnen 
beschadigen. Zorg dat er geen water in de 
ventilatiesleuven binnendringt. 
Maak de accessoires schoon met de hand in warm 
zeepwater. 

OPGELET: 
Bepaalde microgolfgeleiderdeksels kunnen tijdens 
het schoonmaken eenvoudig worden beschadigd. 
Was de accessoires niet in een afwasmachine. 

 
Het schoonmaken van oppervlakken die met 
voedsel in aanraking komen 
Voor een goede hygiëne, maak het glazen 
draaiplateau regelmatig schoon, want dit item komt 
met levensmiddelen in aanraking. 
Maak dit item schoon met warm zeepwater en droog 
grondig. 

 
Als de ovenruimte en deurafdichting niet kraaknet 
worden gehouden, is er risico op schade door vonken 
in de ovenruimte die niet door de garantie wordt 
gedekt. 
Schrob de binnenwanden van de oven nooit met 
scherpe voorwerpen. 



 
Wat is er mis wanneer de ovenlamp niet brandt?
* De lamp is gesprongen.
* Deur is niet gesloten. 

 
Waarom komt er stoom uit de luchtuitlaat en/ of waarom druppelt er water 

uit de onderzijde van de deur?
Het is normaal dat stoom wordt geproduceerd tijdens het koken. Deze 

microgolfoven is zo gebouwd om de stoom uit te laten via de uitlaten aan de 
zijkant en de bovenkant. Af en toe vormt zich stoomcondensatie aan de deur 
en druppelt er water uit de onderzijde van de deur. Dit is normaal en veilig. 

 
Komt er microgolfenergie door het kijkraam van de deur?
Nee. Het metalen scherm reflecteert de energie terug naar de ovenlagering. 

De openingen of poorten laten licht door, maar laten geen microgolfenergie 
door.  

 
Zal de microgolf beschadigd worden wanneer hij wordt gebruikt terwijl hij 

leeg is?
Ja. Gebruik de oven nooit leeg.  

 
Waarom ontploffen eieren soms? 
Wanneer U eieren bakt of pocheert is het mogelijk dat de dooier springt 

wegens opgebouwde stoom binnenin het dooiermembraan. Om dit te 
voorkomen dient U de dooier simpelweg te doorprikken met een 
tandenstoker alvorens te koken. Kook eieren nooit zonder hun schaal te 
doorprikken.  

230V~ 50Hz, 
1270W (microgolf) 
1000W (grill) 

20 liter 
Draaitafelsysteem 

zijn.  

255mm 

De technische gegevens kunnen zonder voorafgaande 
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Afmetingen (buitenafmetingen):
Afmetingen (binnenruimte/ afmetingen):
Gewicht (ong.):

(H) 259  x  (B) 440  x (D) 355 mm
(H) 206  x  (B) 306  x  (D) 304 mm
11.3 kg

kennisgeving gewijzigd 
B

H

D

Het elektriciteitsverbruik op de standby-stand: 0,8W
De periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt op de standby-stand: 20 minuten



Waarom ontstaan er vonken en gekraak (vonkoverslag) in de oven?
Er kunnen verschillende redenen zijn waarom er vonken en gekraak 

(vonkoverslag) ontstaan binnenin de lagering.
* U heeft een vork of andere metalen keukengerei achtergelaten in de oven.  
* U gebruikt schotels met metalen onderdelen of rand (zilver of goud).  
* U gebruikt een grote hoeveelheid metaalfolie.  
* U gebruikt een metalen ijzerdraad.  
 

De magnetron stoort de 
tv-ontvangst  

De ontvangst van radio en tv kan gestoord 
worden terwijl de magnetron wordt 
gebruikt. Dit is gelijkaardig aan de 
storingen van kleine elektrische apparaten, 
zoals een mixer, stofzuiger of ventilator en 
is normaal. 

Zwak ovenlampje Wanneer de microgolfkracht op een lage 
stand is ingesteld kan het ovenlampje zwak 
worden. Dit is normaal. 

Stoom accumuleert zich op 
de deur, er komt hete lucht uit 
de openingen 

Tijdens het koken komt stoom uit de 
eetwaren vrij. Het meeste daarvan 
ontsnapt via de openingen, en een klein 
deel ervan accumuleert op koelere 
plaatsen zoals de ovendeur. Dit is normaal.

De oven is per ongeluk 
opgestart zonder eetwaren 
erin. 

Het is verboden de oven in te schakelen 
zonder eetwaren erin. 

 
 Waarom is een wachttijd aangeraden nadat het koken is voltooid?
Wachttijd is heel belangrijk.
Bij koken met microgolven bevindt de warmte zich in het voedsel, niet in de 
oven. Veel voedsel bouwt genoeg interne warmte op om het kookproces 
verder te zetten, zelfs wanneer het voedsel is verwijderd uit de oven. Een 
wachttijd voor vleesgewrichten, grote stukken groenten en cakes laat de 
binnenkant toe volledig te koken, zonder de buitenkant te veel te koken.  

 
 Waarom kookt mijn oven niet altijd even snel als de gebruiksaanwijzing 
zegt? 
 Kijk in uw recept na of u de precieze richtlijnen heeft gevolgd en wat een 
afwijking in de bereidingstijd kan hebben veroorzaakt. De tijden die worden 
opgegeven in de gids voor bereidingen dient als louter referentie om 
overgaar koken te voorkomen, wat het vaakst voorkomende probleem is 
wanneer men een magnetron voor het eerst gebruik. Verschillen in de 
afmetingen, vorm en het gewicht kunnen een langere bereidingstijd vergen. 
Gebruik uw eigen oordeel in combinatie met de gids voor bereidingen om te 
bepalen of een gerecht gaar is, net zoals u dit zou doen met een gewone 
oven.  
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Dit negeren kan de
 beschadigen.binnenkant van de oven



 Raadpleeg de volgende controlelijst. Het is mogelijk dat het probleem dat U 
ervaart niets te maken heeft met microgolf zelf. Enkele vlugge controles 
kunnen U een onnoodzakelijk telefoon naar de onderhoudsdienst besparen. 
  
De oven werk helemaal niet. 

-   De stekker is goed aangesloten op het stopcontact. 
- De deur is goed gesloten en de scharnieren niet stuk zijn. 
- De kooktijd is ingesteld op de kiescontrole van de timer. 
- De zekering in stekker niet is gesprongen. 
- De hoofdzekering in huis is niet gesprongen. 
 
Vonkoverslag of vonken binnenin de oven.  

- Schotels, schalen, etc, die gemaakt zijn uit metaal of met metalen randen 
dienen niet in de microgolfoven te worden gebruikt.  

 

(1) De stekker zit niet 
goed in de 
contactdoos. 

Trek uit de contactdoos 
en stop 10 seconden 
later weer in. 

(2) De zekering is 
gesprongen of de 
circuitonderbreking 
geactiveerd. 

Vervang de zekering of 
stel de 
circuitonderbreking 
terug (gerepareerd 
door een specialist of 
erkende 
vertegenwoordiger) 

De oven start niet op. 

(3) Probleem met de 
contactdoos. 

Test de contactdoos 
met andere elektrische 
apparaten. 

De oven warmt niet 
op. 

De deur is niet goed 
gesloten. 

Sluit de deur goed. 

De glazen draaitafel 
maakt lawaai terwijl de 
oven werkt. 

Vuile rolrust en bodem 
van de oven. 

Verwijs naar 
‘SCHOONMAKEN EN 
ONDERHOUD’ om 
vuile onderdelen 
schoon te maken. 
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- Metalen vleesstokjes dienen bedekt te worden met voedsel en zorg ervoor 
dat ze niet aan de ovenwanden raken tijdens het roteren. Indien er zich 
opnieuw een “vonkoverslag” voordoet, verwijder dan de vleesstokjes tot het 
voedsel is gekookt.  

- Verwijder elk ander metalen keukengerei uit de oven.  
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VERWIJDERING

wetgeving en voorschriften. 
Aangezien dit apparaat elektronische componenten bevat moet het apparaat 
en toebehoren aan het einde van hun levensduur afzonderlijk van het 
huisafval worden weggegooid. 
 Neem contact op met uw gemeente voor informatie over afdanking en 
recycling. 

 Lever het apparaat in bij het inzamelpunt van uw gemeente voor recycling. Bij 
sommige inzamelpunten kunt u het apparaat gratis inleveren. 

 Hotline Vanden Borre  

We verontschuldigen ons voor enig ongemak veroorzaakt door kleine 
inconsistenties in deze gebruikershandleiding, die kunnen ontstaan door 
productverbetering of –ontwikkeling.

Als verantwoordelijke handelaar dragen we zorg voor het milieu. 
We moedigen u aan om de juiste verwijderingsprocedure voor uw apparaat 
en verpakkingsmateriaal te volgen. Dit draagt bij tot het behoud van de 
natuurlijke rijkdommen door deze te recyclen zodat zowel de menselijke 
gezondheid en het milieu worden beschermd. 

Gooi dit apparaat en de verpakking weg in overeenstemming met de geldende 

Dienst naverkoop is bereikbaar op tel.nr. +32 2 334 00 00, van maandag tot 
zaterdag 8u – 18u.

5
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ADVERTENCIAS 
 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES. LÉALAS ATENTAMENTE PARA 
FUTURAS CONSULTAS. 

 

2

Este aparato está concebido para 
usarse en aplicaciones domésticas y 
similares, como puedan ser: 
-Áreas de cocina para el personal en
tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo.
-Casas rurales.
-Hoteles, moteles y otros entornos
residenciales para uso de la clientela.
-Establecimientos de cama y
desayuno.
Este aparato podrá ser utilizado por 
niños mayors de 8 años y personas con 
discapacidades físcas, sensoriales o 
mentales, o que no cuenten con la 
experiencia o los conocimientos 
necesarios, si son supervisados o han 
sido instruidos en el uso apropiado y 
seguro del aparato y entienden los 
peligros que conlleva.  
No permita que niños lleven a cabo las 
tareas de limpieza o mantenimiento, a 
menos que sean mayores de 8 años y 
estén debidamente supervisados. Los 
niños no deberán jugar con este 
aparato. 

 



 

 El horno microondas está concebido para 
calentar alimentos y bebidas. El secado de 
alimentos o ropa y el calentamiento de 
cojines térmicos, zapatillas, esponjas, 
prendas mojadas u objetos similares podrían 
dar lugar a lesiones o incendios. 
 Si se advierte la presencia de humo 
procedente del horno, apáguelo o 
desenchúfelo de la toma de corriente y 
mantenga la puerta cerrada para ahogar 
posibles llamas. 
 A fin de evitar posibles quemaduras, se 
deberá agitar o remover el contenido de los 
biberones y los tarros de alimentos para 
bebés, así como verificar su temperatura, 
antes de consumirlos. 
 El horno se debe limpiar periódicamente y 
eliminar los restos de alimentos. 
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 Si el cable de alimentación se daña, deberá 
reemplazarlo el fabricante, su agente de 
servicios, o alguna persona con una 
cualificación similar con el fin de evitar 
situaciones de peligro. 
 Este aparato no ha sido diseñado para ser 
utilizado de forma conjunta con un 
temporizador externo o un sistema de 
control remoto independiente.

 Mantenga el aparato y el cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

 
 
De no mantenerse en las condiciones de 
limpieza adecuadas, la superficie del horno 
podría deteriorarse, lo que podría mermar su 
durabilidad e incluso causar situaciones de 



 ADVERTENCIA: Es peligroso que las 
reparaciones o revisiones del aparato en las 
que sea necesario retirar la cubierta que 
protege de la exposición a la energía 
generada por el microondas sean realizadas 
por una persona no cualificada. 
 ADVERTENCIA: No deberán calentarse 
líquidos ni otros alimentos en el interior de 
envases herméticos, ya que podrían explotar. 
 Se puede producir una ebullición tardía al 
calentar bebidas en el microondas, por lo 
que se ha de tener cuidado al manipular el 
recipiente. 
 Utilice solamente utensilios de cocina que 
sean apropiados para usar en hornos 
microondas. 
 Los huevos con cáscara o los huevos duros 
enteros no deberán calentarse nunca en un 
microondas, ya que pueden explotar incluso 
después de haberlos sacado del horno 

 ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de la 
puerta estuvieran dañadas, no deberá 
utilizarse el horno hasta que no haya sido 
reparado por una persona competente.
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 El horno microondas está diseñado para ser 
utilizado de manera autosostenida. 
 Este aparato no se debe empotrar en un 
mueble ni colocarlo en el interior del mismo. 

microondas. No deje el horno microondas 
desatendido cuando caliente alimentos en 
recipientes de plástico o papel, dado que 
podrían llegar a incendiarse. 

peligro. 



 Para obtener una información detallada 
sobre la limpieza de las juntas de la puerta, 
las cavidades y las partes adyacentes, 
consulte la sección de "Limpieza y 
mantenimiento" en las páginas 18 y -20. 
 Mantenga un espacio mínimo de 30 cm por 
encima de la superficie del horno. 
 ADVERTENCIA: Cuando el aparato se utilice 
en modo combinado, se recomienda que los 
niños solo lo utilicen bajo la supervisión de 
un adulto debido a las altas temperaturas 
generadas. 
 Las superficies accesibles pueden alcanzar 
temperaturas elevadas cuando el aparato 
está funcionando. 

  Las superficies pueden calentarse 
5

 



MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA CONSULTAS FUTURAS 
No ponga el horno en funcionamiento si está vacío. Es mejor dejar un vaso de agua en el horno 
cuando no esté en uso. El agua absorberá con seguridad toda la energía de microondas si el horno es 
iniciado accidentalmente. 

No utilice este aparato si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona bien, o si está dañado o 
ha sido derribado. 

No cocine alimentos envueltos en servilletas de papel, a menos que su libro de cocina contenga estas 
instrucciones para el alimento que esté cocinando. 

No use el horno para secar paños de cocina o productos de papel, ya que pueden quemarse. 

No use recipientes de madera o cartón, ya que pueden calentarse demasiado y carbonizarse. 

No deje el cable de alimentación colgando por el borde de una mesa o encimera. 

No seque la ropa en el horno, ya que podrían quemarse o carbonizarse si se calientan por mucho 
tiempo. 

Deje que el plato giratorio se enfríe antes de limpiarlo. 
Las porciones pequeñas de alimentos requieren menos tiempo para cocinarse o calentarse. Si se 
dejan en el horno durante el mismo tiempo que otras cantidades de alimentos, pueden calentarse 
demasiado y quemarse. 

Antes de cocinarlas, perfore la piel de las frutas y verduras. 

No intente freír alimentos con aceite en su horno. 

Retire el embalaje de plástico de los alimentos antes de cocinarlos o descongelarlos. No obstante, 
tenga en cuenta que en algunos casos debería cubrir los alimentos con film de plástico para 
calentarlos y cocinarlos, siguiendo las indicaciones de los libros de cocina para microondas. 

No cocine los alimentos más de la cuenta. 

No utilice el interior del horno para almacenar artículos, objetos o cualquier otra cosa. No guarde en 
el interior del horno alimentos tales como pan, galletas, etc. 

No use productos de cartón reciclado, dado que pueden contener impurezas que pueden provocar 
chispas y/o incendios al ser usados en la cocción. 
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microondas.
El aparato no debe instalarse detrás de 

sobrecalentamiento.
El aparato no debe limpiarse con un 
limpiador a vapor.

deberá colocarse contra la pared.

Los recipientes metálicos para 
alimentos y bebidas no están 

durante su utilización. 



No utilice este horno cerca de agua, ni tampoco en un sótano excesivamente húmedo o cerca de una 
piscina. 
Las superficies accesibles pueden alcanzar temperaturas elevadas cuando el aparato está 
funcionando. Mantenga el cable de alimentación alejado de cualquier superficie caliente y no cubra 
ninguna parte del horno. 

Cuando el microondas está apagado NO significa que está completamente desconectado de la 
corriente; para esto deberá desenchufarlo de la toma de corriente. El enchufe se utilizará como 
dispositivo principal de desconexión y, por lo tanto, deberá permanecer accesible en todo momento. 

ADVERTENCIA: No intente manipular, ajustar o reparar la puerta, el panel de control, los botones del 
cierre de seguridad ni cualquier otra parte del horno. 

ADVERTENCIA: Debido a las temperaturas que se generan en el horno cuando está en el modo 
combinado, los niños solo deberían usarlo bajo supervisión adulta. 

UTENSILIOS DE COCINA 
Se debe comprobar que los utensilios puedan ser utilizados con el horno microondas. El cuadro 
siguiente resume el modo correcto de utilizar utensilios de cocina en su horno microondas. 

Materiales que se pueden utilizar con el horno microondas 

Utensilios Notas 

Plato dorador Siga las instrucciones del fabricante. La base de la bandeja para dorar deberá 
estar situada al menos 3/16 pulgadas (5 mm) por encima del plato giratorio. 
Su uso inapropiado puede ocasionar la rotura del plato giratorio. 

Vajilla Solamente la que sea apta para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. No utilice vajilla o cristalería que esté desconchada o agrietada.
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Tarros de cristal Acuérdese siempre de quitar la tapa. Utilice solamente para calentar los 
alimentos hasta que estén tibios. La mayoría de los tarros de cristal no son 
resistentes al calor y pueden llegar a romperse. 

Cristalería Use solamente cristalería resistente al calor del horno. Asegúrese de que no 
tenga adornos metálicos. No utilice vajilla o cristalería que esté desconchada 
o agrietada.

Bolsas para cocinar en el 
horno 

Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con un lazo metálico. Haga 
pequeñas incisuras para permitir que escape el vapor. 

Platos y tazas de papel 
Utilice únicamente para cocinarlos o calentarlos brevemente. No deje el 
microondas desatendido mientras esté funcionando. 

Retire el embalaje de plástico de los alimentos antes de cocinarlos o descongelarlos. No obstante, 
tenga en cuenta que en algunos casos debería cubrir los alimentos con film de plástico para 
calentarlos y cocinarlos, siguiendo las indicaciones de los libros de cocina para microondas. 
No cocine los alimentos más de la cuenta. 
No utilice el interior del horno para almacenar artículos, objetos o cualquier otra cosa. No guarde en 
el interior del horno alimentos tales como pan, galletas, etc. 

No use productos de cartón reciclado, dado que pueden contener impurezas que pueden provocar 
chispas y/o incendios al ser usados en la cocción. 

Instale y ubique el horno, únicamente de la manera indicada en las instrucciones que se suministran. 

No utilice o almacene este aparato a la intemperie. 

Instale y ubique el horno, únicamente de la manera indicada en las instrucciones que se suministran. 
No utilice o almacene este aparato a la intemperie. 



Papel de cocina Cubra con él los alimentos para recalentar y absorber la grasa. Utilice 
solamente para cocciones breves y siempre bajo supervisión. 

Papel encerado 
Utilice como recubrimiento para evitar salpicaduras o como envoltura para 
cocinar al vapor. 

Plástico Solamente la que sea apta para microondas. Siga las instrucciones 
proporcionadas por el fabricante. Debe estar etiquetado como «Apto para 
microondas». Algunos recipientes de plástico se ablandan a medida que 
empiezan a calentarse los alimentos en su interior. Las "bolsas para hervir" y 
las bolsas de plástico cerradas herméticamente debe ser cortadas, pinchadas 
o seccionadas siguiendo las instrucciones del paquete.

Envoltura de plástico Solamente la que sea apta para microondas. Utilícela para cubrir la comida y 
retener la humedad mientras la cocina. No permita que el plástico entre en 
contacto con los alimentos. 

Termómetros Solo aquellos aptos para microondas (termómetros para carne y dulces). 

Papel parafinado Utilice como recubrimiento para prevenir salpicaduras y retener la humedad. 

Materiales que no deben utilizarse en un horno microondas 

Utensilios Notas 

Bandeja de aluminio Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a platos aptos para 
microondas. 

Envases de cartón con 
asas metálicas 

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a platos aptos para 
microondas. 

Utensilios metálicos o 
con partes metálicas 

El metal blinda los alimentos de la energía de microondas. Las guarniciones de 
metal podrían ocasionar chispas. 

Lazos de torcedura Pueden causar arcos eléctricos e incluso incendios en el horno. 

Bolsas de papel Pueden causar un incendio en el horno. 

Espuma de plástico La espuma de plástico puede derretirse o contaminar el líquido del interior 
cuando se expone a altas temperaturas. 

Madera La madera se seca en el horno microondas y puede llegar a partirse o 
agrietarse. 

Notas: 

• Debe tener cuidado al retirar utensilios o el plato giratorio del horno, ya que pueden alcanzar
temperaturas elevadas durante la cocción.

• Utilice solamente un termómetro que esté diseñado para su uso en el horno de microondas.
• Asegúrese de que el plato giratorio esté en su lugar cuando ponga el horno en

funcionamiento.
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OTRAS INSTRUCCIONES DE UTILIDAD 
Para obtener mejores resultados y una cocción fácil, lea las siguientes instrucciones detenidamente. 

Para obtener los mejores resultados: 

1. Cuando esté calculando el tiempo de cocción adecuado para un alimento en particular,
comience utilizando el intervalo mínimo y compruebe el estado de cocción de los alimentos a
intervalos frecuentes. Resulta especialmente fácil cocinar en exceso los alimentos debido a
que el horno microondas acelera el proceso de cocción normal de los alimentos.

2. Las cantidades pequeñas de alimento o alimentos con bajo contenido de agua pueden secarse
y endurecerse si se cocinan demasiado tiempo.

Cómo descongelar alimentos congelados: 

1. Podrán colocarse directamente los alimentos congelados en el horno para proceder a su
descongelación. (Asegúrese de retirar cualquier atadura, tapa o envoltorio metálicos).

2. Descongele los alimentos conforme a las instrucciones de descongelación que se incluyen en
este manual.

3. Cubra con pequeños trozos de papel aluminio aquellas zonas de los alimentos propensas a
descongelarse antes que otras. De esta manera realizará o detendrá el proceso de
descongelación total.

4. Algunos alimentos no deben descongelarse completamente antes de cocinarlos. Por ejemplo,
el pescado se cocine con tal rapidez que a veces es mejor empezar a cocinarlos mientras están
aún un poco congelado.

5. Asimismo, puede ser necesario aumentar o disminuir el intervalo de cocción de algunas
recetas en función de la temperatura a la que se encontraba el alimento antes de cocinarlo.

Nota: el aire que escapa por los orificios de ventilación puede alcanzar una temperatura elevada 
durante el proceso de cocción. 

Dorado de los alimentos: 

Hay algunos alimentos que no pueden cocinarse durante suficiente tiempo en el horno microondas 
como para que puedan dorarse y, por lo tanto, no obtengan el color final deseado. 

Especias como el pimentón y condimentos para dorar los alimentos, como la salsa Worcestershire, 
pueden ser utilizados en las chuletas, las empanadas de carne o los trozos de pollo. 

Los asados, las aves de corral o el jamón se dorarán sin aditivos adicionales si se cocinan durante más 
de 10-15 minutos. 
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DESCRIPCIÓN DEL HORNO 
Denominación de los elementos del horno 

A. Panel de control
B. Eje
C. Aro rodante
D. Plato de vidrio
E. Ventana del horno
F. Conjunto de la puerta
G. Cierre de seguridad de la puerta

Parrilla (solo para series con parrilla) 

El horno se apagará si se abre la puerta durante su funcionamiento. 

INSTALACIÓN DEL PLATO GIRATORIO 
a. Nunca coloque el plato giratorio boca

abajo. Asegúrese de que no haya
ningún obstáculo que pueda dificultar
el desplazamiento del plato de vidrio
giratorio.

b. El plato de vidrio y el aro giratorio
siempre se deben utilizar durante la
cocción.

c. La comida y los envases que la
contienen siempre deben colocarse
en el plato de vidrio para cocinarlos.

d. Si se observan grietas o roturas en el
plato de vidrio o el aro giratorio, 
póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado más cercano. 

Plato de 
vidrio

Eje del plato 
giratorio 

Conjunto del aro del 
plato giratorio

 

Círculo central 
(parte inferior) 
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INSTALACIÓN SOBRE ENCIMERA 
Retire todos los materiales de embalaje y los accesorios. Compruebe que no haya daños en el horno 
(p. ej. abolladuras, puerta rota). No instale el horno si está dañado. 

Armario: retire cualquier película protectora que exista en la superficie del armario donde se vaya a 
empotrar el microondas. 

No quite el panel de mica de color marrón claro que está sujeto a la parte interior de la cavidad del 
horno y que protege el magnetrón. 

INSTALACIÓN DEL HORNO MICROONDAS 
1. Elija una superficie plana que tenga suficiente espacio alrededor para permitir la entrada y

salida de aire por las ranuras de ventilación.

La superficie posterior del aparato deberá colocarse contra la pared. 

(1) El horno microondas debe colocarse sobre una superficie a una altura de más de 850
mm respecto al suelo.

(2) Debe dejarse una separación mínima de 20 cm a ambos lados del horno.
(3) La separación mínima con la parte superior del horno deberá ser de 30 cm.
(4) No quite las patas de apoyo de la parte inferior del horno.
(5) La obstrucción de las entradas y/o salidas de aire podrían dañar el horno.
(6) Coloque el horno lo más lejos posible de los aparatos de radio y televisión. El

funcionamiento del horno microondas podría causar interferencias en la recepción de
la señal de radio o televisión.

2. Conecte el horno a una toma de corriente del hogar. Asegúrese de que la tensión y la
frecuencia del suministro eléctrico sean idénticas a las indicadas en la etiqueta de
especificaciones técnicas del aparato.

ADVERTENCIA: No instale el horno sobre una parrilla de cocina o sobre cualquier otro aparato que 
genere calor. Su instalación cerca o encima de una fuente de calor, podría causar daños en el horno y 
anularía la garantía que acompaña al aparato. 

Las superficies accesibles del horno podrán alcanzar una temperatura elevada durante su 
funcionamiento. 

Mín. 85cm
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PANEL DE CONTROL 
PANTALLA 
Se muestran el intervalo de cocción, la potencia,  los 
indicadores y el tiempo actual. 

 Micro. / Grill / Combinación 
Pulse este botón para seleccionar un nivel de potencia de 
microondas, establecer un programa de cocción grill o 
establecer uno de cocción que combine el poder de cocción 
grill y microondas. 

 Peso / Tiempo de descongelación 
Pulse este botón para descongelar los alimentos por peso o 

por tiempo. 

 Reloj / Prestablecer 
Pulse este botón para ajustar el reloj y seleccionar un modo 
prestablecido. 

 Detener / Borrar 
Pulse este botón para detener el programa de cocción o 
borrar todos los ajustes realizados antes de iniciar la cocción. 

Iniciar / Aumentar en 30 segundos 
Pulse este botón para iniciar el programa de cocción o 
aumentar el tiempo de cocción en 30 segundos. 

 Tiempo / Menú Automático / Peso (Mando) 
Gire el mando para ajustar la hora del reloj, el nivel de 
potencia, el tiempo de cocción, el peso, el tiempo de 
descongelación o el menú automático. 
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MODO DE EMPLEO 
Ajustes del reloj 

Al enchufar el horno a la red eléctrica, la pantalla mostrará «0:00» y se emitirá un tono de aviso. 

1. Pulse  (los dígitos de la hora parpadearán en la pantalla). 

2. Gire  para ajustar dígitos de la hora (la hora deberá introducirse en el formato de 24 
horas).

3. Pulse  (los dígitos de los minutos parpadearán en la pantalla). 

4. Gire  para ajustar los dígitos de los minutos. 

5. Pulse  para confirmar el ajuste. El símbolo “:” se mostrará parpadeando en la 
pantalla.

Nota: durante la cocción, pulse  para comprobar el tiempo actual. 

Iniciar / Parar 

• Pulse  una vez para detener temporalmente la cocción. Para reanudarla de nuevo, pulse 

. O bien, pulse  dos veces para cancelar el programa de cocción. 
• Se escucharán cinco pitidos cuando la cocción finalice.

Cocción en modo microondas 

1. Pulse  (“P100” parpadeará en la pantalla). 

2. Pulse  reiteradamente o gire  para seleccionar el nivel de potencia del microondas. 

3. Pulse  para confirmar. 

4. Gire  para ajustar el tiempo de cocción. El tiempo máximo de cocción es de 95 minutos 
(95:00).

5. Pulse  para iniciar la cocción. 

Nivel de potencia 100% 80% 50% 30% 10% 

Pantalla P100 P80 P50 P30 P10 

Nota: si lo desea, puede pulsar  para comprobar la potencia durante la cocción. 
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Grill 

Cocinar con la función de grill (rejilla) es particularmente útil para rebanadas finas de carne, filetes, 
chuletas, brochetas, salchichas y trozos de pollo. También es apropiado para bocadillos calientes y 
platos gratinados. 

1. Pulse  (“P100” parpadeará en la pantalla). 

2. Presione  reiteradamente o gire  hasta que se muestre “G” en la pantalla. 

3. Pulse para confirmar.

4. Gire  para ajustar el tiempo del grill. El tiempo máximo de cocción es de 95 minutos 
(95:00).

5. Pulse  para iniciar la cocción. 

Microondas + Grill 

El tiempo máximo de cocción es de 95 minutos (95:00). Esta función le permite combinar el grill y la 
cocción con microondas en dos configuraciones diferentes. 

1. Pulse  (“P100” parpadeará en la pantalla). 

2. Pulse  reiteradamente o gire  hasta que se muestre “C-1” o “C-2” en la pantalla. 
• La combinación 1 (C-1) cocina el 55% del tiempo en el modo microondas y 45% en el modo

grill.
• La combinación 2 (C-2) cocina el 36% del tiempo en el modo microondas y 64% en el modo

grill.

3. Pulse  para confirmar. 

4. Gire  para ajustar el tiempo de cocción. 

5. Pulse  para iniciar la cocción. 

Cocción rápida 

Pulse  para cocinar al 100% de potencia durante 30 segundos. Cada pulsación del botón 
hará que el tiempo de cocción se incremente en 30 segundos. El tiempo máximo de cocción es de 95 
minutos (95:00). 

Nota: durante la cocción en los modos microondas, grill y combinado, se puede aumentar el tiempo 

de cocción 30 segundos cada vez pulsando . 
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Descongelación por peso 

1. Pulse   una vez (“dEF1” aparecerá en la pantalla). 

2. Gire  para seleccionar el peso de la comida. El peso se puede ajustar entre 100 y 2000g. 

3. Pulse  para iniciar la descongelación.

Descongelación por tiempo 

1. Pulse   dos veces (“dEF2” aparecerá en la pantalla). 

2. Gire  para seleccionar el tiempo de cocción. El tiempo máximo de cocción es de 95 
minutos (95:00). 

3. Pulse  para iniciar la descongelación.

• El tiempo de cocción puede aumentarse en 30 segundos cada vez que se pulsa . 

Cocción multietapa 

El horno puede ser programado con un máximo de 2 etapas de cocción automáticas. La 
descongelación solo puede seleccionarse en la primera etapa de un programa de cocción. 

Nota: el menú automático no se puede seleccionar en un programa de cocción. 

Supongamos que quiera llevar a cabo el siguiente programa de cocción: 

1. Pulse   dos veces (“dEF2” aparecerá en la pantalla). 

2. Gire  para seleccionar el tiempo de descongelación hasta que se muestre “5:00” en la 
pantalla.

3. Pulse  una vez. 

Descongelación (5 minutos) 

 

Cocción con microondas (nivel de potencia del 80 % durante 7 minutos) 
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4. Gire  o pulse  repetidamente hasta que se muestre “P80” en la pantalla para 
seleccionar el nivel de potencia de microondas. 

5. Pulse  para confirmar. 

6. Gire  hasta que la pantalla muestre “7:00” para seleccionar el tiempo de cocción. 

7. Pulse  para iniciar la cocción. 

Nota: una vez finalizada una de las etapas de cocción, se escuchará un aviso sonoro indicando el 
comienzo de la etapa siguiente. 

Función prestablecer 

1. Ajuste el reloj a la hora correcta. (Consulte el apartado titulado «Ajustes del reloj»)
2. Elija un programa de cocción.

El modo de descongelación no podrá seleccionarse como programa de cocción.
Siga los pasos del 3 al 6 del apartado titulado «Cocción multietapa».

3. Pulse  (los dígitos de la hora parpadearán en la pantalla). 

4. Gire  para ajustar dígitos de la hora (la hora deberá introducirse en el formato de 24 
horas).

5. Pulse  (los dígitos de los minutos parpadearán en la pantalla). 

6. Gire  para ajustar los dígitos de los minutos. 

7. Pulse  para finalizar el ajuste. El símbolo “:” empezará a parpadear en la pantalla. 
8. Una vez alcanzada la hora programada, el horno emitirá dos pitidos y el proceso de cocción se

iniciará de forma automática.

Función de menú 

1. Gire  para seleccionar un código de menú del cuadro más abajo. 

2. Pulse  para confirmar. 

3. Gire  para seleccionar el peso de la comida. 

4. Pulse  para iniciar la cocción. 
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Código de menú Peso (g) Pantalla Nivel de potencia 

A-1

PRECALENTAR 

200 200 

100% 400 400 

600 600 

A-2

VERDURA 

200 200 

100% 300 300 

400 400 

A-3

PESCADO 

250 250 

80% 350 350 

450 450 

A-4

CARNE 

250 250 

100% 350 350 

450 450 

A-5

PASTA 

50 (con 450 g de agua) 50 
80% 

100 (con 800 g de agua) 100 

A-6

PATATA 

200 200 

100% 400 400 

600 600 

A-7

PIZZA 

200 200 
100% 

400 400 

A-8

SOPA

200 200 
80% 

400 400 

Bloqueo de seguridad para niños 

El bloqueo para niños evita que los niños manipulen el aparato sin estar supervisados. 

Para activar el bloqueo infantil, pulse  durante 3 segundos, tras lo cual se escuchará un pitido 
prolongado y aparecerá “ ” en la pantalla. En el modo de bloqueo, todos los botones estarán 
desactivados. 

Para cancelar el bloqueo de seguridad para niños, pulse  durante 3 segundos, tras lo cual sonará 
un pitido prolongado y la pantalla volverá a mostrar la hora actual. 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Consejos generales 
Antes de proceder a su limpieza, desconecte 
siempre el aparato del suministro eléctrico; para 
ello, desenchúfelo de la toma de corriente. 
La limpieza frecuente del horno microondas evitará 
los malos olores y el humo durante la cocción, así 
como la generación de chispas en el interior del 
horno y alrededor de la junta de la puerta. 
No deje que se acumulen restos de comida o grasa 
en el interior del horno o en la junta de la puerta. 
Si su horno microondas incorpora una cubierta de 
guiaondas (normalmente ubicada en la pared lateral 
derecha del interior del horno microondas), ésta 
deberá mantenerse limpia en todo momento, ya que 
de acumularse restos de alimentos o grasa sobre la 
misma se producirán chispas y daños que no están 
cubiertos por la garantía. 
Antes del efectuar cualquier tarea de limpieza o 
mantenimiento en el horno microondas, 
desenchúfelo de la red eléctrica y espere a que se 
haya enfriado a la temperatura ambiente. 
Puerta del horno 
Utilice un paño húmedo para eliminar cualquier 
resto de alimentos o grasa que pudiera haberse 
acumulado entre las juntas de la puerta y el interior 
del horno, ya que es importante mantener limpia 
esta zona en todo momento. 
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Paredes interiores 
Elimine cualquier salpicadura de grasa de las 
paredes de la cavidad interior del horno utilizando 
agua y jabón. Seguidamente, aclare y seque con un 
paño. 
Debe esmerarse en la limpieza de las juntas de la 
puerta y el interior del horno microondas para que la 
puerta pueda cerrarse correctamente y no se 
produzcan chispas entre las juntas y el interior del 
horno microondas. 
No utilice productos abrasivos, tales como 
estropajos, que pudieran dañar la superficie interior 
del horno microondas o la puerta. 
Únicamente deberá utilizarse agua jabonosa tibia 
para limpiar las superficies de acero inoxidable del 
aparato. 

Soporte circular con rodillos 
Deberá retirarse y limpiarse el soporte circular con 
rodillos en agua jabonosa caliente al menos una vez 
a la semana para evitar que las acumulaciones de 
grasa impidan que los rodillos giren libremente. 
Deberá limpiarse también el carril sobre el que giran 
los rodillos. 
Superficies exteriores 
Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie 
exterior del aparato. 
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No utilice productos abrasivos (p. ej., estropajos) 
que pudieran dañar el acabado de las superficies. 
Evite por todos los medios que entre agua por las 
ranuras de ventilación del aparato. 
PRECAUCIÓN 
Algunas cubiertas guiaondas se pueden dañar 
fácilmente. Tenga cuidado cuando las limpie. Los 
accesorios se deberán lavar a mano con agua 
jabonosa templada. 
No lave los accesorios en el lavavajillas. 
ADVERTENCIAS: 
De no mantenerse el interior del horno y la junta de 
la puerta en perfecto estado de limpieza, existirá el 
peligro de que se produzcan daños debido a la 
generación de chispas en el interior del horno, lo 
que invalidaría la garantía. 
Nunca raspe las paredes internas del horno con 
objetos afilados. 
No sumerja el aparato, su cable de alimentación o 
el enchufe en agua ni en ningún otro líquido. Nunca 
limpie este producto utilizando un limpiador a 
vapor. 
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ESPECIFICACIONES 

Consumo eléctrico: 

230 V ~ 50 Hz 

1 270 W (Microondas) 

1 000 W (Grill) 

Capacidad del horno: 20 litros 

Consistencia de cocción: Mediante sistemas de plato giratorio 

Diámetro del plato giratorio: Ø 255 mm 

Las especificaciones están sujetas a modificaciones sin 

PREGUNTAS FRECUENTES 
P. Qué ocurre cuando la luz del horno no se enciende?
R. • La bombilla se ha fundido.

• La puerta no está cerrada.

P. Por qué sale vapor por los orificios de ventilación de aire y/o por qué gotea agua por la
parte inferior de la puerta?

R. Es normal que se genere vapor durante la cocción de los alimentos. Este horno
microondas está diseñado para disipar dicho vapor a través de los orificios laterales y
superiores de su carcasa. En ocasiones, dicho vapor se condensa en la superficie interior
de la puerta y termina saliendo por su parte inferior. Se trata de un fenómeno normal que
no compromete en absoluto la seguridad del aparato.

P. Consigue la energía generada por el microondas atravesar la ventana de la puerta?
R. No. el cristal de la puerta refleja la energía hacia el interior del horno. Los orificios están

diseñados para permitir el paso de la luz pero no así la energía generada por las
microondas.

P. Sufrirá daños el horno microondas si se hace funcionar vacío?
R. SÍ. Nunca lo haga funcionar vacío.

P. Por qué revientan a veces los huevos cuando se cocinan en el microondas?
R. Al cocer o escalfar huevos, es posible que la yema reviente debido al exceso de vapor que

se acumula en el interior de la membrana de la yema. Para evitar esta situación, bastará
con pinchar la yema con un palillo de dientes antes de cocinar el huevo. Nunca cueza
huevos enteros sin haber antes perforado su cáscara.
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Dimensiones (medidas externas):

Dimensiones (medidas internas / cavidad):

Peso (aprox.):

(Al) 259  x  (An) 440  x (Pr) 355 mm

(Al) 206  x  (An) 306  x  (Pr) 304 mm

11.3 kg

previo aviso. 

El consumo de energía en los modos preparado: 0,8W
El tiempo que ha de transcurrir para que el equipo alcance automáticamente lo modo preparado:20 minutos



P. Por qué se recomienda dejar reposar unos instantes los alimentos una vez que ha
finalizado la cocción?

R. El tiempo de reposo es muy importante.
Cuando se cocina con un horno microondas, el calor se acumula en los alimentos y no en
el horno. Numerosos alimentos acumulan en su interior calor suficiente como para que el
proceso de cocción continúe incluso después de haberlos retirado del horno. El tiempo de
reposo para trozos grandes de carne, vegetales grandes y pasteles tiene como propósito
permitir que los alimentos terminen cocinándose por dentro sin que queden demasiado
hechos por fuera.

P. Por qué mi horno nunca cocina los alimentos con la rapidez indicada en la guía de cocina
del microondas?

R. Vuelva a comprobar su guía de cocina y asegúrese de que está siguiendo las indicaciones
al pie de la letra para así determinar que está causando dicha diferencia en los tiempos de
cocción. Los intervalos de cocción y ajustes de temperatura incluidos en la guía solo se
proporcionan al título de recomendación. Para evitar cocinar en exceso los alimentos, la
dificultad más común encontrada por los usuarios es acostumbrarse al funcionamiento del
microondas. Asimismo, cualquier variación de tamaño, forma y peso de los alimentos hará
que sea necesario un mayor tiempo de cocción. Utilice su experiencia junto con las
recomendaciones de la guía de cocina para comprobar el grado de cocción correcto de los
alimentos del mismo modo que cuando utiliza una cocina convencional.

P. Por qué se producen chispas y chisporroteos (arcos eléctricos) en el horno?
R. Existen varias razones por las cuales pueden producirse chispas y chisporroteos (arcos

eléctricos) en el interior del horno.
 Ha dejado un tenedor o cualquier otro utensilio de metal en el horno. 
 Está utilizando vajilla con partes o asas metálicas (plata, oro). 
 Está utilizando demasiado papel aluminio. 
 Está utilizando ataduras metálicas. 
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Normal 

El horno microondas interfiere con la 
recepción de TV 

La recepción de la radio y la televisión podría verse afectada 
cuando el horno microondas esté en funcionamiento. Lo 
mismo sucede con aquellas interferencias producidas por 
pequeños electrodomésticos, como batidoras, aspiradores o 
ventiladores eléctricos. Esto es algo normal. 

La luz del horno es demasiado tenue 
Cuando se utiliza el microondas a su nivel de potencia 
mínimo, es posible que la luz sea tenue. Esto es algo normal. 

Se acumula vapor en la puerta del 
horno y sale aire caliente por las 
ranuras de ventilación 

Podrá producirse vapor durante la cocción de los alimentos. 
La mayor parte escapará por los orificios de ventilación. No 
obstante, parte del vapor podría acumularse sobre algún 
lugar frío, como puede ser la puerta del horno. Esto es algo 
normal. 

Se ha puesto en marcha 
accidentalmente el horno sin que 
haya alimentos en su interior. 

Se prohíbe totalmente hacer funcionar el aparato sin 
alimentos en su interior.  

 

Problema Posible causa Solución 

El horno no se pone en 
marcha. 

(1) El cable de alimentación
eléctrica no está
correctamente enchufado.

Desenchufe y vuelva a enchufarlo 
pasados unos 10 segundos. 

(2) El fusible se funde o bien salta 
el disyuntor
automático/interruptor
diferencial de la instalación
eléctrica.

Sustituya el fusible o reactive el 
disyuntor automático/interruptor 
diferencial (cualquier reparación 
necesaria en la instalación 
eléctrica deberá efectuarla 
personal cualificado o la compañía 
de electricidad que corresponda) 

(3) Existe una anomalía en la
toma de corriente.

Compruebe la toma de corriente 
conectando a ésta otro aparato 
eléctrico. 

El horno no calienta. La puerta no está bien cerrada. Cierre bien la puerta. 

El plato giratorio de vidrio 
hace ruido cuando el 
microondas está en 
funcionamiento. 

El carril del aro de soporte 
rodante y la superficie inferior 
del horno están sucios. 

Consulte la sección del manual 
titulada “LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO” para 
informarse sobre cómo limpiar 
cualquier elemento del aparato 
que esté sucio. 
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daños en el interior del horno.
De lo contrario, podría causar 



ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA 
Consulte la breve lista de comprobación que se incluye a continuación. Es posible que descubra que 
la anomalía en cuestión no tenga nada que ver con el funcionamiento del propio microondas. Un par 
de comprobaciones rápidas podrán ahorrarle una llamada innecesaria al servicio técnico. 

Problema 

El horno no funciona en absoluto. 

Compruebe lo siguiente 

- El enchufe del aparato está correctamente insertado en la toma de corriente eléctrica. 
- La puerta del horno está correctamente cerrada y ni las bisagras ni el mecanismo de cierre están 

rotos. 
- Se ha seleccionado un intervalo de cocción en el mando del temporizador. 
- El fusible del enchufe está fundido. 
- El disyuntor o interruptor diferencial de la instalación eléctrica ha saltado. 

Problema 

Se observa "arco eléctrico" o chispas en el interior del horno. 

Compruebe lo siguiente 

- No deberá utilizarse en el horno microondas ninguna vajilla, bandejas, etc. de tipo metálico o 
que incorporen asas o piezas metálicas. 

- Los pinchos metálicos deben estar totalmente cubiertos por los alimentos. Cerciórese de que no 
tocan las paredes laterales del interior del horno al girar. Si vuelven a producirse arcos eléctricos, 
retire los pinchos y cocine los alimentos sin ellos. 

- Retire cualquier otro utensilio metálico. 
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ELIMINACIÓN 

 Somos un distribuidor responsable y nos preocupa el medio ambiente. 

Por este motivo le pedimos que siga correctamente las instrucciones de eliminación a la hora de 
desechar el aparato y su material de embalaje. De este modo, contribuirá a la conservación de los 
recursos naturales y garantizará que se recicla de modo correcto para preservar la salud las personas 
y el medio ambiente. 

Este aparato y su embalaje se deben desechar conforme a la normativa y regulación local. 

Debido a que el aparato contiene componentes electrónicos, el aparato y sus accesorios no se deben 
tirar en la basura doméstica al final de la vida útil del aparato. 

Consulte a las autoridades locales sobre el modo correcto de eliminación y reciclaje de residuos. 

El aparato se debe depositar en un punto local de recogida de residuos para proceder a su reciclaje. 
En algunos puntos de recogida se aceptan residuos gratuitamente. 

Le pedimos disculpas por cualquier problema provocado por pequeñas inconsistencias en estas 
instrucciones, que podrían ser debidas al proceso de desarrollo y mejora del producto. 
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ADVERTÊNCIAS 
 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES, 
LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA. 
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Este aparelho foi criado para ser 
utilizado em aplicações domésticas e 
semelhantes, como: 
-Áreas de cozinha do pessoal em lojas,
escritórios e outros ambientes de
trabalho;
-Casas de quinta;
-Por clientes em hotéis, motéis e
outros tipos de ambientes 
residenciais; 
-Ambientes do tipo residenciais com
pequeno-almoço.
Este aparelho pode ser usado por 
criançascom mais de 8 anos de idade e 
pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta 
de experiência e conhecimentos, se 
forem supervisionadas e ensinadas 
quanto à utilização do aparelho de um 
modo seguro, e compreenderem os 
perigos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. As 
tarefas de limpeza e manutenção por 



 O aparelho não se destina a funcionar através 
de um temporizador externo ou sistema de 
controlo remoto separado. 
 O micro-ondas destina-se a aquecer 
alimentos e bebidas. Secar alimentos ou 
vestuário e aquecer almofadas de 
aquecimento, chinelos, esponjas, panos 
húmidos e similares pode resultar num risco 
de lesões, ignição ou incêndio. 
 Se vir fumo, desligue o aparelho ou retire a 
ficha da tomada e mantenha a porta fechada 
para abafar quaisquer chamas. 
 O conteúdo dos biberões e frascos de comida 
para bebés devem ser mexidos ou agitados e a 
temperatura deve ser verificada antes de 
consumir, para evitar queimaduras. 
 O micro-ondas deve ser limpo regularmente e 
quaisquer depósitos de comida devem ser 
removidos. 
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 Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do 
alcance de crianças com idade inferior a 8 
anos. 
 Se o cabo de alimentação estiver danificado 
deve ser substituído pelo fabricante, o seu 
agente de reparação ou pessoas igualmente 
qualificadas de modo a evitar um perigo. 

parte do utilizador não devem ser 
efetuadas por crianças, exceto se 
tiverem mais de 8 anos e forem 
supervisionadas. 



 O aparelho não deve ser colocado num 
armário. 
 AVISO: Se a porta ou os vedantes da porta 
estiverem danificados, o micro-ondas não 
deve funcionar até ter sido reparado por uma 
pessoa competente. 
 AVISO: Para além de uma pessoa competente, 
é perigoso alguém realizar qualquer serviço de 
manutenção ou reparação que envolva a 
remoção da tampa que protege contra a 
exposição à energia do micro-ondas. 
 AVISO: Líquidos ou outros alimentos não 
devem ser aquecidos em recipientes selados 
uma vez que podem explodir. 
 O aquecimento de bebidas no micro-ondas 
pode dar origem a uma ebulição eruptiva 
retardada, portanto tenha cuidado ao 
manusear o recipiente. 
 Use apenas um termómetro que tenha sido 
criado para ser usado no micro-ondas. 
 Ovos com a casca e ovos cozidos não devem 
ser aquecidos no micro-ondas, uma vez que 
podem explodir, mesmo depois do 
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 A incapacidade de manter o micro-ondas 
limpo pode levar à deterioração da superfície 
que pode afetar negativamente a vida do 
aparelho e possivelmente resultar numa 
situação perigosa. 
 O micro-ondas destina-se a ser usado de 
forma independente. 
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aquecimento do micro-ondas ter terminado. 
Quando aquecer alimentos em recipientes de 
plástico ou de papel, esteja atento ao micro-
ondas devido à possibilidade de ignição. 

 Relativamente às instruções de limpeza dos 
vedantes da porta, cavidades, peças 
adjacentes e superfícies em contacto com a 
comida, consulte "Limpeza e Manutenção” 
nas páginas 1 17- 9. 



 Mantenha um espaço livre, no mínimo, de 30 
cm por cima do micro-ondas. 
 AVISO: Se o aparelho funciona em modo 
combinação, recomenda-se que as crianças 
usem o micro-ondas apenas sob a supervisão 
de adultos porque a temperatura pode ser 
alta. 
 A temperatura das superfícies acessíveis pode 
ser alta quando o aparelho está a funcionar. 

  As superfícies podem ficar quentes 
durante a utilização. 

 

 

Recipientes metálicos para alimentos e 

cozedura no microondas.
O aparelho não deve ser instalado 

evitar o superaquecimento.
O aparelho não deve ser limpo com 
um limpador a vapor.

ser colocada contra uma parede.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA       

Não ponha o micro-ondas a funcionar quando vazio. É melhor deixar um copo de água no micro-ondas 
quando não o usar. A água absorverá de forma segura toda a energia do micro-ondas se este for ligado 
acidentalmente. 

Não coloque o aparelho a funcionar se o cabo ou a ficha estiverem danificados, se não estiver a 
funcionar devidamente ou se o danificaram ou deixaram cair. 

Não cozinhe alimentos envoltos em toalhas de papel, a não ser que o livro de receitas contenha 
instruções para os alimentos que está a cozinhar. 

Não use o micro-ondas para secar panos de cozinha ou produtos de papel. Podem queimar. 

Não use recipientes de madeira ou cartão. Podem aquecer ou queimar. 

Não deixe o fio pendurado na extremidade de uma mesa ou bancada. 

Não seque roupas no micro-ondas. Podem carbonizar ou queimar se aquecidos por muito tempo. 

Deixe o prato giratório arrefecer antes de limpar. 

Pequenas quantidades de comida requerem um tempo de cozedura ou aquecimento menor. Se optar 
pelo tempo normal, podem aquecer demasiado e queimar. 

Antes de cozinhar, fure a pele da fruta e dos legumes. 

Não tente fitar alimentos com gordura no seu micro-ondas. 

Retire a embalagem de plástico dos alimentos antes de cozinhar ou descongelar. No entanto, note que, 
em alguns casos, os alimentos devem estar cobertos por uma película de plástico, para aquecer ou 
cozinhar, conforme indicado nos livros de receitas do micro-ondas. 

Não aqueça demasiado os alimentos. 

Não use a cavidade do micro-ondas para guardar coisas. Não guarde artigos, como pão, bolachas, etc. 
dentro do micro-ondas. 

Não use produtos em papel reciclado, uma vez que podem conter impurezas que podem provocar 
ignição e/ou incêndios quando usados para cozinhar. 

Instale ou coloque este micro-ondas apenas em conformidade com as instruções de instalação 
fornecidas. 

Não guarde ou use este aparelho no exterior. 

Não use este micro-ondas perto de água, num porão húmido ou perto de uma piscina. 

7

A temperatura das superfícies acessíveis pode ser alta quando o aparelho está a funcionar. Mantenha o 
cabo de alimentação afastado de superfícies quentes e não cubra quaisquer artigos no micro-ondas. 

Quanto o micro-ondas é desligado, ele não é desconectado da alimentação, para o fazer deve retirar a 
fica da tomada de alimentação. A ficha deverá ser o modo principal para desligar o aparelho e deverá 
estar sempre acessível. 

AVISO: Não tente alterar o mecanismo, fazer ajustes ou reparações à porta, ao painel de controlo, aos 
interruptores de bloqueio interno de segurança ou qualquer outra parte do micro-ondas. 

AVISO: Quando o aparelho for utilizado no modo combinado, as crianças só devem usar o micro-ondas 
sob a supervisão de um adulto, devido às temperaturas geradas. 



UTENSÍLIOS DE COZINHA 
Os utensílios deverão ser verificados, para se certificar de que são adequados para irem ao micro-ondas. 
Os mapas seguintes resumem o uso adequado dos utensílios de cozinha no seu micro-ondas. 

Materiais que pode usar no micro- ondas 

Utensílios Observações 

Siga as instruções do fabricante. Não feche com atilho metálico. Faça 
cortes para permitir a saída do vapor. 

Pratos e chávenas de 
papel 

Use apenas para cozinhados breves e aquecimento. Não deixe o micro-
ondas sem supervisão enquanto cozinha. 

Toalhas de papel Use para cobrir os alimentos a aquecer e absorver gordura. Use com 
supervisão apenas para cozinhados breves. 

Papel de pergaminho Use como cobertura para evitar respingos ou invólucro para vaporização. 

Plástico Apenas adequado a micro-ondas. Siga as instruções do fabricante. Deve 
ter uma etiqueta a indicar "Seguro para micro-ondas". Alguns recipientes 
de plástico amolecem à medida que a comida aquece no interior. Os 
“sacos para ebulição” e sacos de plástico fechados hermeticamente 
devem ser furados, perfurados ou ventilados, conforme indicado na 
embalagem. 

Invólucro de plástico Apenas adequado a micro-ondas. Use para cobrir alimentos enquanto 
cozinha para reter a humidade. Não deixe que o invólucro de plástico 
entre em contacto com a comida. 

Termómetros Apenas para uso no micro-ondas (termómetros de carne e de doces). 

Papel de cera Use como cobertura para evitar respingos e reter a humidade. 
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Prato de escurecimento 
Siga as instruções do fabricante. O fundo do prato de escurecimento deve 
estar a, pelo menos, 5 mm acima da plataforma rotativa. A utilização 
incorreta pode partir o prato giratório. 

Serviço de jantar Apenas adequado a micro-ondas. Siga as instruções do fabricante. Não 
use pratos rachados ou lascados. 

Frascos de vidro Retire sempre a tampa. Use apenas para aquecer alimentos até estarem 
quentes. A maioria dos frascos de vidro não é resistente ao calor e pode 
quebrar. 

Copos Apenas copos resistentes ao calor. Certifique-se que não possuem 
guarnições metálicas. Não use pratos rachados ou lascados. 

Sacos para micro-ondas



Materiais a  evitar no micro- ondas 

Utensílios Observações 

Bandeja de alumínio Pode crepitar. Transfira os alimentos para um prato adequado para o micro-
ondas. 

Cartão para alimentos 
com pega de metal  

Pode crepitar. Transfira os alimentos para um prato adequado para o micro-
ondas. 

Utensílios de metal ou 
com guarnição 

O metal protege os alimentos da energia do micro-ondas. A guarnição de 
metal pode crepitar. 

Atilhos metálicos Podem crepitar e provocar um incêndio no micro-ondas. 

Sacos de papel Podem provocar um incêndio no micro-ondas. 

Espuma de plástico A espuma de plástico pode derreter ou contaminar o líquido no interior 
quando exposta a altas temperaturas. 

Madeira A madeira secará quando usada no micro-ondas e pode rachar ou estalar. 

Notas: 

• Tenha cuidado quando retirar utensílios ou a plataforma de vidro, pois estes podem ficar
quentes durante a cozedura.

• Use apenas um termómetro que tenha sido criado para ser usado no micro-ondas.
• Certifique-se de que a plataforma está no respetivo lugar quando utilizar o micro-ondas.

OUTRAS INFORMAÇÕES ÚTEIS 
Para obter melhores resultados e cozinhados agradáveis, leia atentamente estes comentários. 

Para obter melhores resultados: 

1. Quando determinar o tempo para uma comida específica, comece por usar um tempo mínimo e
verifique esporadicamente como está. É fácil cozinhar demasiado a comida porque os micro-
ondas cozinham muito rapidamente.

2. Pequenas quantidades de comida ou comidas com teor de água baixo podem secar e tornar-se
duros se cozerem demasiado.

Descongelar alimentos congelados: 

1. Os alimentos que estiverem congelados podem ser colocados diretamente no micro-ondas para
descongelação. (Certifique-se que remove quaisquer atilhos ou embalagens metálicos).

2. Descongele de acordo com as instruções de Descongelação neste manual.
3. Cubra com pedaços de folha de alumínio as áreas que descongelam mais rapidamente do que

outras. Isto ajuda a reduzir ou parar o processo de descongelação.
4. Alguns alimentos não devem estar completamente descongelados antes de cozinhar. Por

exemplo, o peixe cozinha tão rápido que, por vezes, é melhor começar a cozinhar enquanto
ainda está ligeiramente congelado.

5. Pode ser necessário aumentar ou reduzir o tempo de cozedura em algumas receitas,
dependendo da temperatura inicial da comida.

Nota: O ar da ventilação pode ficar quente durante a cozedura. 

Escurecimento: 

Existem alguns alimentos que não cozem suficientemente no micro-ondas para escurecer e podem 
necessitar de cor adicional. 
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Coberturas como paprika e agentes de escurecimento como o molho Worcestershire podem ser usados 
em costeletas, rodelas de carne e pedaços de frango. 

Assados, aves ou fiambre, cozinhados durante 10-15 minutos ou mais, escurecerão sem aditivos extra. 



VISTA PORMENORIZADA DO MICRO-ONDAS 
Nomes das peças do micro-ondas 

A. Painel de controlo
B. Eixo
C. Anel rotativo
D. Prato de vidro
E. Janela do micro-ondas
F. Conjunto da porta
G. Fecho de segurança da porta

Grelha (só para as séries com Grelhador) 

O forno desliga se a porta for aberta durante o funcionamento. 

INSTALAÇÃO DO PRATO GIRATÓRIO 

a. Nunca coloque o prato de vidro ao
contrário. O prato de vidro nunca
deve estar impedido.

b. Tem de usar tanto o prato de vidro
como o anel da plataforma rotativa
durante a cozedura.

c. Todos os alimentos e recipientes de
alimentos são sempre colocados no
prato de vidro para serem
cozinhados.

d. Se o prato de vidro ou o anel da
plataforma rotativa racharem ou
partirem, contacte o centro de
reparação autorizado mais próximo.

Prato de 
vidro 

Eixo do prato 
giratório

Conjunto do anel do 
prato giratório 

Núcleo (parte 
inferior) 
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INSTALAÇÃO DA BANCADA 
Retire todo o material de empacotamento e acessórios. Examine o micro-ondas para ver se tem 
qualquer dano como amolgadelas ou porta partida. Não instale o micro-ondas se estiver danificado. 

Armário: Retire a película protetora na superfície da estrutura do micro-ondas. 

Não retire a cobertura de mica ligeiramente castanha anexa ao interior da cavidade do micro-ondas, 
para proteger o magnetrão. 

INSTALAÇÃO DO FORNO MICRO- ONDAS 
1. Selecione uma superfície plana com espaço suficiente para as aberturas de entrada e/ou saída

de ar.

A superfície posterior do aparelho deve ser colocada contra uma parede. 

(1) O micro-ondas tem de ser colocado numa superfície com uma altura superior a 850 mm
acima do chão.

(2) É necessário um espaço mínimo de 20 cm em ambos os lados do micro-ondas.
(3) A altura mínima do espaço livre acima da superfície superior do micro-ondas são 30 cm.
(4) Não remova os pés do fundo do micro-ondas.
(5) Bloquear as aberturas de entrada e saída de ar pode danificar o micro-ondas.
(6) Coloque o micro-ondas o mais afastado possível de rádios e TV. O funcionamento do

micro-ondas pode provocar interferência na receção do seu rádio ou TV.
2. Ligue o seu micro-ondas a uma tomada doméstica convencional. Certifique-se de que a tensão e

a frequência coincidem com a indicada na etiqueta das especificações.

AVISO: Não instale o micro-ondas sobre uma área onde se fazem cozinhados ou onde existam outros 
aparelhos que produzam calor. Se instalado perto ou sobre outra fonte de calor, o micro-ondas pode ser 
danificado e a garantia fica sem efeito. 

As superfícies acessíveis podem estar quentes durante o funcionamento. 

Min 85 cm
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PAINEL DE CONTROLO 
VISOR 
São apresentados o tempo de cozedura, potência, indicadores e 
horas. 

 Micro. / Grelhador / Combinação 
Prima para selecionar o nível de potência do micro-ondas, defina 
um programa para cozinhar com o grelhador e defina um 
programa para combinar a energia de cozedura do micro-onda e 
do grelhador. 

 Descongelamento por peso / tempo 
Prima para descongelar comida por peso ou tempo. 

 Relógio / Predefinição 
Prima para definir a hora e um modo pré-definido. 

 Parar / apagar 
Primar para parar o programa de cozedura ou apagar todas as 
definições prévias antes de começar a cozinhar. 

Início / Acréscimo de 30 segundos 
Primar para começar o programa de cozedura ou aumentar o 
tempo de cozedura em 30 segundos. 

 Tempo / Menu Automático / Peso (Mostrador) 
Rode para definir a hora, o nível de potência, o tempo de 
cozedura, o peso, o tempo de descongelação e o menu 
automático. 
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FUNCIONAMENTO 
Configurar o relógio   

Quando o micro-ondas for ligado, o ecrã apresenta “0:00” e ouvirá um som. 

1. Prima , os dígitos das horas piscam. 

2. Rode  para acertar os dígitos das horas, a hora inserida deverá ser um valor entre as 24 
horas.

3. Prima , os dígitos dos minutos piscam. 

4. Prima  para acertar os dígitos dos minutos. 

5. Prima  para confirmar o acerto. “:” pisca no ecrã. 

Note: Durante a cozedura, prima  para verificar o tempo atual. 

Iniciar / Parar 

• Prima  uma vez para parar de cozinhar temporariamente, pode retomar premindo 

; ou prima  duas vezes para cancelar o programa de cozedura completamente. 
• Irá ouvir cinco sons quando a cozedura terminar.

Cozinhar no micro-ondas 

1. Prima  e “P100” pisca no ecrã. 

2. Prima  repetidamente ou rode  para selecionar o nível de potência do micro-ondas. 

3. Prima  para confirmar.

4. Rode  para acertar o tempo de cozedura. O tempo de cozedura mais longo  é de 95 minutos 
(95:00).

5. Prima  para iniciar a cozedura. 

Nível de potência 100% 80% 50% 30% 10% 

Ecrã P100/S P80/S P50/S P30/S P10/S 

Nota: Pode verificar a potência da cozedura durante a mesma, premindo  . 
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Grelhador 

Cozinhar com o grelhador é particularmente útil para fatias finas de carne, bifes, costeletas, kebabs, 
salsichas e pedaços de frango. Também é adequado para sanduíches quentes e pratos gratinados. 

1. Prima  e “P100” pisca no ecrã. 

2. Prima  repetidamente ou rode  até surgir “G” no ecrã. 

3. Prima  para confirmar.

4. Rode  para acertar o tempo do grelhador. O tempo de cozedura mais longo  é de 95 minutos 
(95:00).

5. Prima  para iniciar a cozedura. 

Micro-ondas + Grelhador 

O tempo de cozedura mais longo  é de 95 minutos (95:00). Esta característica permite-lhe combinar 
cozinhados com grelhador e micro-ondas em duas definições diferentes. 

1. Prima  e “P100” pisca no ecrã. 

2. Prima  repetidamente ou rode  até surgir “C-1” ou “C-2” no ecrã. 
• Combinação 1 (C-1) representa 55% de tempo para cozinhar no micro-ondas, 45% para

cozinhar no grelhador.
• Combinação 2 (C-2) representa 36% de tempo para cozinhar no micro-ondas, 64% para

cozinhar no grelhador.

3. Prima  para confirmar.

4. Rode  para acertar o tempo de cozedura. 

5. Prima  para iniciar a cozedura. 

Cozinhados rápidos 

Prima  para cozinhar com o nível de potência de 100% durante 30 segundos.. Sempre que 
premir o botão irá aumentar o tempo de cozedura em 30 segundos. O tempo de cozedura mais longo é 
de 95 minutos (95:00). 

Nota: Durante a cozedura com micro-ondas, grelhador e combinação, pode aumentar o tempo de 

cozedura em 30 segundos premindo . 
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Descongelar por peso 

1. Prima  uma vez e “dEF1” surge no ecrã. 

2. Rode  para selecionar o peso dos alimentos. O peso varia entre 100 g e 2000 g. 

3. Prima  sc. Para iniciar a descongelação. 

 

Descongelar por tempo 

1. Prima  duas vezes, “dEF2” surge no ecrã. 

2. Rode  para selecionar o tempo de cozedura. O tempo de cozedura mais longo é de 95 
minutos (95:00). 

3. Prima  para iniciar a descongelação. 

• Pode aumentar o tempo de cozedura em 30 segundos ao premir . 

 

Cozinhar em várias fases 

O seu micro-ondas pode ser programado para até 2 sequências de cozedura automática. A 
descongelação pode ser selecionada como primeira fase de descongelação num programa. 

Nota: Não pode escolher o menu automático num programa de cozedura. 

 

Imaginemos que deseja escolher o seguinte programa de cozedura: 

 

1. Prima  duas vezes, “dEF2” surge no ecrã. 

2. Rode  para selecionar o tempo de descongelação até que “5:00” seja apresentado. 

3. Prima  uma vez. 

Descongelação (5 minutos) 

 

Cozedura com o micro-ondas (nível de 80% de potência durante 7 minutos) 
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4. Rode  ou prima  repetidamente para selecionar o nível de potência do micro-ondas 
até que “P80” seja apresentado.

5. Prima  para confirmar.

6. Rode  para selecionar o tempo de cozedura até que “07:00” seja apresentado. 

7. Prima  para iniciar a cozedura. 

Nota: Quando uma fase de cozedura terminar, ouve um som a indicar que começou a fase seguinte da 
cozedura. 

Função pré-configuração 

1. Configurar o relógio. (Ver “Configurar o Relógio”)
2. Configurar um programa para cozinhar.

A descongelação não pode ser definida como programa para cozinhar.
Siga os passos 3 a 6 de “Cozinhar em várias fases”.

3. Prima , os dígitos das horas piscam. 

4. Rode  para acertar os dígitos das horas, a hora inserida deverá ser um valor entre as 24 
horas.

5. Prima , os dígitos dos minutos piscam. 

6. Prima  para acertar os dígitos dos minutos. 

7. Prima  para terminar o acerto. “:” pisca no ecrã. 
8. Quando o tempo pré-definido é atingido, ouvirá dois sons quando começar a cozinhar

automaticamente.

Cozinhar por menu 

1. Rode  para selecionar o código do menu da tabela abaixo. 

2. Prima  para confirmar.

3. Rode  para selecionar o peso dos alimentos. 

4. Prima  para iniciar a cozedura. 
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Código do menu Peso (g) Ecrã Nível de potência 

A-1/S

REAQUECER 

200 200 

100% 400 400 

600 600 

A-2/S

LEGUMES 

200 200 

100% 300 300 

400 400 

A-3/S

PEIXE

250 250 

80% 350 350 

450 450 

A-4/S

CARNE

250 250 

100% 350 350 

450 450 

A-5/S

MASSA

50 (com 450 g de água) 50 
80% 

100 (com 800 g de água) 100 

A-6/S

BATATAS 

200 200 

100% 400 400 

600 600 

A-7/S

PIZZA

200 200 
100% 

400 400 

A-8/S

SOPA

200 200 
80% 

400 400 

Bloqueio para crianças 

O bloqueio para crianças evita que crianças operem o aparelho sem supervisão. 

Para configurar o bloqueio para crianças, prima  durante 3 segundos, depois ouvirá um som longo 

e “ ” surgirá no ecrã. No estado bloqueado, todos os botões são desativados. 

Para cancelar o bloqueio para crianças, prima  durante 3 segundos, depois ouvirá um som longo e o 
ecrã retorna ao tempo do relógio atual. 
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
Conselhos Gerais 
Desligue a alimentação retirando a ficha da tomada 
de parede antes de limpar. 
A limpeza frequente evita fumo e odores indesejáveis 
durante a cozedura e também ignição na cavidade do 
micro-ondas e à volta do vedante da porta. 
Não permita que depósitos de comida ou de gordura 
se acumulem no interior da cavidade do micro-ondas 
ou no vedante da porta. 
Se o seu micro-ondas está equipado com cobertura de 
guia de onda (localizada normalmente no interior da 
cavidade do micro-ondas na parede do lado direito), 
ela deve estar sempre limpa. No caso de 
permanecerem depósitos de comida ou de gordura na 
cobertura, pode ocorrer ignição e danificar o micro-
ondas, invalidando a garantia. 
Antes de efetuar qualquer limpeza ou manutenção, 
desligue o micro-ondas da alimentação e deixe-o 
arrefecer até à temperatura ambiente. 
Porta do micro-ondas 
Retire quaisquer depósitos de comida ou de gordura 
entre o vedante da porta e a cavidade do micro-ondas 
com um pano ligeiramente embebido em água. É 
importante manter sempre esta área limpa. 
 
 
 

Paredes interiores 
Retire quaisquer salpicos de gordura das paredes da 
cavidade do micro-ondas com sabão e água. Depois, 
passe por água e seque. 
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O vedante da porta e a cavidade do micro-ondas têm 
de ser bem limpos, para garantir que a porta fecha 
bem e para evitar faíscas entre a cavidade do micro-
ondas e o conjunto da porta. 
Não use produtos abrasivos, como esfregões que 
possam danificar as superfícies da cavidade do micro-
ondas e a porta. 
Use apenas água quente e detergente para limpar as 
superfícies de aço inoxidável. 
Suporte do suporte do anel rotativo 
O suporte do suporte do anel rotativo deve ser 
removido e limpo em água morna com detergente, 
pelo menos, uma vez por semana para evitar que a 
gordura evita a rotação das rodas. O orifício onde o 
anel rotativo roda também deve ser limpo. 

Superfícies exteriores 
Para limpar a superfície exterior, use um pano 
ligeiramente embebido em água. 
Evite usar produtos abrasivos, como esfregões, que 
possam danificar as superfícies cosméticas. Certifique-
se de que a água não entra nas ranhuras de ventilação.
 CUIDADO 
Algumas coberturas de guia de onda podem ser 
facilmente danificadas. Tenha cuidado durante a 
limpeza. Os acessórios deverão ser lavados com água 
quente e detergente à mão. 
Não lave os acessórios na máquina de lavar loiça.  

19



 

ESPECIFICAÇÕES 

Consumo de energia: 

230V~ 50Hz 

1270W (Micro-ondas) 

1000W (Grelhador) 

Capacidade do micro-ondas: 20 Litros 

Cozedura uniforme: Sistema de prato giratório 

Diâmetro do prato giratório: Ø 255mm 

 

ADVERTÊNCIAS: 
Se o interior da cavidade do micro-ondas e o vedante 
da porta não forem mantidos escrupulosamente 
limpos, existe o perigo de danos devido às faíscas no 
interior da cavidade do micro-ondas, invalidando a 
garantia. 
Nunca raspe as paredes da cavidade do micro-ondas 
com objetos afiados. 
Nunca coloque o aparelho, o seu cabo ou ficha 
dentro de água ou de outros líquidos. Nunca limpe 
este produto com um aspirador a vapor. 
 

 

 
 

 

 

As especificações podem mudar sem aviso prévio.
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Dimensões (dimensões exteriores):

Dimensões (dimensões da cavidade / interiores):

Peso (aprox.):

(A) 259  x  (C) 440  x (P) 355 mm

(A) 206  x  (C) 306  x  (P) 304 mm

11.3 kg

C

A

P

O consumo energético o modo de espera: 0,8W
O período após o qual o equipamento atinge automaticamente o modo de espera: 20 minutos



PERGUNTAS E RESPOSTAS 
P. O que se passa quando a luz do micro-ondas não brilha?
R. • A lâmpada está gasta.

• A porta não está fechada.

P. Porque sai vapor da ventilação de saída de ar e/ou porque pinga água do fundo da porta?
R. Normalmente, o vapor é produzido durante as operações de cozedura. Este micro-ondas foi

concebido para expelir o vapor pelas ventilações laterais e do topo, por vezes este vapor
condensa na porta e a água pinga para o fundo da porta. É perfeitamente normal e seguro.

P. A energia do micro-ondas passa através do ecrã de visualização na porta?
R. Não. O ecrã reflete a energia para a cavidade do micro-ondas, os orifícios ou portas estão

feitos para permitir que a luz passe, não deixam passar a energia do micro-ondas.

P. O micro-ondas fica danificado se funcionar vazio?
R. Sim. Nunca operar quando vazio.

P. Porque os ovos estouram por vezes?
R. Quando cozinhar ou escalfar ovos, a gema pode estourar devido ao vapor que se forma no

interior da membrana da gema. Para evitar isto, basta furar a gema com o palito antes de
cozinhar. Nunca cozinhe ovos sem furar as suas cascas.

P. Porque é recomendável dar um tempo para assentar depois da operação de cozedura ter
sido concluída?

R. O tempo para assentar é muito importante.
Quando se cozinha com micro-ondas, o calor está na comida, não no micro-ondas. Muitos
alimentos criam calor interno suficiente para permitir que o processo de cozedura continue,
mesmo depois dos alimentos serem removidos do micro-ondas. O tempo para assentar para
peças inteiras de carne, legumes grandes e volos consiste em permitir que o interior cozinhe
completamente, sem cozinhar demasiado o exterior.

P. Porque é que o meu forno não cozinha sempre tão rápido como o guia de cozinhados no
micro-ondas diz?

R. Verifique o seu guia de cozinhados novamente, para se certificar que seguiu exatamente as
orientações e para ver o que pode ter causado variações nos tempos de cozedura. O guia de
cozinhados e as configurações de calor são sugestões, para ajudar a evitar que cozinhe
demais, o problema mais comum de habituação a um forno micro-ondas. Variações no
tamanho, forma e pesos podem exigir um tempo de cozedura mais longo. Use o seu bom
senso juntamente com as sugestões do guia de cozinhados se a comida foi devidamente
cozinhada como faria com o seu utensílio convencional para cozinhar.

P. Porque ocorrem ignições e crepitações (estalos) no micro-ondas?
R. Poderão ser várias as razões para ocorrerem ignições e crepitações (estalos) na cavidade.

 Deixou um garfo ou outros utensílios de metal no micro-ondas. 
 Está a usar pratos com partes guarnições em metal (prata ou ouro). 
 Está a usar uma grande quantidade de folha de metal. 
 Está a usar um atilho metálico. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

Normal 

O micro-ondas interfere com a receção 
da TV. 

A receção de rádio e TV pode ser afetada quando o micro-
ondas estiver a ser usado. Assemelha-se à interferência de 
pequenos aparelhos elétricos, como a batedeira, o aspirador 
e a ventoinha elétrica. É normal. 

Luz do micro-ondas impercetível Em cozedura a baixa potência no micro-ondas, a luz do 
micro-ondas pode tornar-se impercetível. É normal. 

Vapor acumulado na porta, ar quente a 
sair pelas aberturas de ventilação 

Nos cozinhados, é possível que os alimentos libertem vapor. 
Grande parte do vapor sai pelas ranhuras de ventilação. Mas 
algum pode acumular-se num local fresco como a porta do 
micro-ondas. É normal. 

O micro-ondas começou a funcionar 
acidentalmente sem alimentos no 
interior. 

É proibido a unidade funcionar sem alimentos no interior. 

 

 

Problema Possíveis Causas Solução 

O micro-ondas não começa a 
funcionar. 

(1) O fio da alimentação não está 
bem ligado. 

Retire a ficha da tomada. Volte a 
inseri-la passados 10 segundos. 

(2) Dispara o fusível ou o 
disjuntor de circuito. 

Substitua o fusível ou reinicie o 
disjuntor do circuito (reparado por 
pessoal profissional ou agente 
autorizado) 

(3) Problemas com a tomada. Teste a tomada com outros 
aparelhos elétricos. 

O micro-ondas não aquece. A porta não está bem fechada. Feche bem a porta. 

O prato de vidro faz barulho 
quando o micro-ondas 
funciona. 

Suporte do anel rotativo e fundo 
do micro-ondas sujos. 

Consulte a secção "LIMPEZA E 
MANUTENÇÃO" para limpar as 
partes sujas. 
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Não respeitar estas instruções pode danificar o interior do
forno.



ANTES DE SOLICITAR MANUTENÇÃO 
Consulte a pequena lista de controlo seguinte. Pode verificar que o problema não tem nada a ver com o 
micro-ondas em si. Uma série de verificações rápidas podem evitar que chame um técnico 
desnecessariamente. 

Problema 

O micro-ondas não funciona. 

Verifique o seguinte 

- A ficha está inserida corretamente na tomada de alimentação.
- A porta está bem fechada e os fechos não estão partidos.
- O tempo de cozedura está definido no controlo para selecionar o temporizador.
- O fusível na ficha queimou.
- O disjuntor do circuito disparou.

Problema 

“Crepitação” ou ignição no interior do micro-ondas. 

Verifique o seguinte 

- Quaisquer pratos, tabuleiros, etc. compostos por metal ou guarnições de metal não devem ser
usados no micro-ondas.

- Os espetos de metal devem estar cobertos com alimentos e certifique-se que não tocam nos lados
do interior do micro-ondas quando giram. Se ocorrer “crepitação” novamente, retire os espetos até
que os alimentos estejam cozinhados.

- Retire qualquer outra louça de metal.
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ELIMINAÇÃO 

Como retalhista responsável, preocupamo-nos com o ambiente. 

Como tal, aconselhamos que cumpra os procedimentos adequados para eliminação do aparelho e dos 
respectivos materiais de embalamento. Dessa forma, irá ajudar a conservar recursos naturais e 
assegurar que são reciclados de uma forma que protege a saúde e o ambiente. 

Deve eliminar este aparelho e a sua embalagem de acordo com a legislação e regulamentação locais. 

Dado que este aparelho contém componentes eletrónicos, o produto e os seus acessórios devem ser 
eliminados separadamente do lixo doméstico quando atingirem o fim da sua vida útil. 

Contacte as autoridades locais para obter informações acerca da eliminação e reciclagem. 

O aparelho deve ser transportado para o ponto de recolha local, para reciclagem. Alguns pontos de 
recolha aceitam os aparelhos sem encargos. 

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente provocado por pequenas inconsistências nestas 
instruções, as quais poderão ser resultado do melhoramento e desenvolvimento do produto. 
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WARNINGS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

2

This appliance is intended to be used 
in household and similar applications 
such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;
– farm houses;
–

 
by clients in hotels, motels and

other residential type environments;
 – bed and breakfast type environments.

 

 
 

This appliance can be used by children 
ages from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children unless they are aged from 8 
years and above and supervised. 

 



agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

 The appliance is not intended to be
operated by means of an external timer
or separate remote control system.

 The microwave oven is intended for
heating food and beverages. Drying of
food or clothing and heating of warming
pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition
or fire.

 If smoke is emitted, switch off or unplug
the appliance and keep the door closed
in order to stifle any flames.

 The contents of feeding bottles and baby
food jars shall be stirred or shaken and

 If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service

3

 Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.

the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

 The oven should be cleaned regularly and
any food deposits removed.



 Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of
the surface that could adversely affect
the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

 The microwave oven is intended to be
used freestanding.

 The appliance must not be placed in a
cabinet.
 WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent
person.

 WARNING: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry
out any service or repair that involves the
removal of a cover which gives
protection against exposure to
microwave energy.
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 Microwave heating of beverages can

 WARNING: Liquids and other foods must
not be heated in sealed containers since
they are liable to explode.



 Only use utensils that are suitable for use
in microwave ovens.

 Eggs in their shell and whole hard boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode, even after
microwave heating has ended. When
heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the oven due
to the possibility of ignition.

 

result in delayed eruptive boiling,
therefore care must be taken when
handling the container.
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cavities and adjacent parts, please see
section “Maintenance and Cleaning”
pages 1 .

on

Keep at least 30 cm free space above
the top surface of the oven.

The temperature of accessible surfaces 
may be high when the appliance is 

The surfaces are liable to get hot 
during use.
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WARNING: When the appliance is operated 

 For the Details for cleaning door seals,

6
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Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking. 
The appliance must not be installed 

The rear surface of appliance shall be 
placed against a wall.
The appliance shall not be cleaned 
with a steam cleaner.



Do not overcook food. 
Do not use the oven cavity for 
storage purposes. Do not store 
items, such as bread, cookies, 
etc. inside the oven. 

Install or locate this oven only in 
accordance with the installation 
instructions provided.  
Do not store or use this appliance 
outdoors.  
Do not use this oven near water, 
in a wet basement or near a 
swimming pool. 
The temperature of accessible 
surfaces may be high when the 
appliance is operating. Keep 
power cord away from heated 
surfaces, and do not cover any 
items on the oven.  

 

 

: Do not attempt to tamper with, or make any adjustments or repairs 
to the door, control panel, safety interlock switches or any other part of the  
oven.  

Before cooking, pierce the skin of 
fruit and vegetables.  
Do not attempt deep fat frying in 
your oven. 
Remove plastic wrapping from 
food before cooking or defrosting. 

Note though that in some cases 
food should be covered with 
plastic film, for heating or cooking, 
as detailed in microwave 
cookbooks. 

Allow the turntable to cool before 
cleaning. 
 Small amounts of food require 
shorter cooking or heating time. If 
normal time is allowed they may 
overheat and burn.  

When the microwave is switched 

the plug from the mains supply outlet. 

 off it is NOT disconnected from the  
mains, to do this you must remove  

The plug shall be the main disconnect  
device and shall remain operable at  
all times. 

should only use the oven under adult supervision due to the temperatures 
generated. 

 : When the appliance is operated in the combination mode, children 

Do not let power cord hang over 
the edge of table or countertop. 
Do not dry clothes in the oven. 
They may become carbonised or
burned if heated too long.  

Do not use recycled paper 
products since they may contain 
impurities which may cause 
sparks and / or fires when used in 
cooking.  
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Do not cook food wrapped in 
paper towels, unless your 
cookbook contains instructions 
for the food you are cooking.  
Do not use the oven for drying 
kitchen towels or paper products. 
They may burn. 
Do not use wooden or cardboard 
containers. They may heat up 
and char. 

Do not operate the oven when 
empty. It is best to leave a glass 
of water in the oven when not in 
use. The water will safely absorb 
all microwave energy if the oven 
is accidentally started. 
Do not operate this appliance if it 
has a damaged cord or plug, if it 
is not working properly or if it has 
been damaged or dropped.

 



Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in the  
microwave oven. The following charts summarise the proper use of cooking 
utensils in your oven. 

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of 
browning dish must be at least 3/16 inch (5mm) away 
above the turntable. Incorrect usage may cause the 
turntable to break. 
Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. 
Do not use cracked or chipped dishes.  
Always remove lid. Use only to heat food until it’s warm. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.  
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is 
no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes. 
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie. Make slits to allow steam to escape. 
Use for short-term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking. 
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use 
with supervision for a short-term cooking only. 
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming. 
Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s 
instructions. Should be labelled “Microwave Safe”. Some 
plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package.  
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food. 
Microwave-safe only (meat and candy thermometers). 
Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Aluminium tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish. 

Food carton with 
metal handle 

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish. 

Metal or metal- 
trimmed utensils 

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim 
may cause arcing. 

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven. 
Paper bags May cause a fire in the oven. 
Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside 

when exposed to high temperature. 
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and 

may split or crack. 

:  
Care should be taken when removing utensils or the glass turntable, as
they may become hot during cooking.
Only use a thermometer that is designed for use in the microwave oven.
Ensure the turntable is in place when you operate the oven.

: 
1. When determining the time for a particular food, begin by using minimum

time and checking condition occasionally. It is easy to overcook food
because microwaves cook very quickly.

2. Small quantities of food or foods with low water content may dry out and
become hard if cooked too long.

: 
1. Foods that have been frozen can be place directly in the oven for thawing.

(Be certain to remove any metallic ties or wraps).
2. Defrost according to the Defrosting instructions found in this manual.
3. For areas of the food thawing faster than others, cover with small pieces of

aluminium foil. This helps slow down or stop the defrosting process.
4. Some foods should not be completely thawed before cooking. For example,

fish cooks so quickly that it is sometimes better to begin cooking while still
slightly frozen.

5. It may be necessary to increase or decrease the cooking time in some
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recipes, depending on the starting temperature of the food. 

Air from the vent may become warm during cooking.

: 
There are a few foods which are not cooked long enough in the microwave 
oven to brown and may need additional colour. 
Coatings such as paprika and browning agents such as Worcestershire sauce 
may be used on chops, meat patties or chicken pieces. 
Roasts, poultry or ham, cooked for 10-15 minutes or longer, will brown without 
extra additives. 

A. Control Panel
B. Shaft
C. Roller Ring
D. Glass Tray
E. Oven Window
F. Door Assembly
G. Door Safety Lock

The oven will shut off if the door is opened during operation.  

a. Never place the glass tray upside down.
The glass tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly
must always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always
placed on the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly
cracks or breaks, contact your nearest
authorised service centre.

F

G

A

C BE D

Grill Rack( Only for Grill series )
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Remove all packing material and 
accessories. Examine the oven for 
any damage such as dents or broken 
door. Do not install if the oven is 
damaged.  

Cabinet: Remove any protective film 
found on the microwave oven 
cabinet surface.  

1. Select a level surface that
provides enough open space for
the intake and/or outlet vents.

  

2. Plug your oven into a standard
household outlet. Be sure the
voltage and the frequency is the
same as the voltage and the
frequency on the rating label.

: Do not install the oven 
over a range cooktop or other 
heat-producing appliance. If installed 
near or over a heat source, the oven 
could be damaged and the warranty 
would be void.  

 

The rear surface of appliance shall 
 be placed against a wall. 

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

a bove the top surface on the oven

(1) The microwave oven must be
placed on a surface with height more
than 850 mm above the floor.

(3) The minimum height of free space

is 30 cm.

required on both sides of the oven.
(2) A minimum clearance of 20 cm is

(4) Do not remove the feet from the
bottom of the oven.

(5) Blocking the intake and/or outlet
openings can damage the oven.

(6) Place the oven as far away from
radios and TV as possible.
Operation of microwave oven
may cause interference to your
radio or TV reception.
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Cooking time, power, indicators and present time 
are displayed. 

Press to select microwave power level, set a grill 
cooking program and set a cooking program 
combining microwave and grill cooking power. 

Press to defrost food by weight or time. 

Press to set clock time and set a preset mode. 

Press to stop cooking program or clear all 
previous settings before cooking starts. 

 
Press to start cooking program or increase 
cooking time by 30 seconds. 

(Dial) 
Rotate to set clock time, power level, cooking 
time, weight, defrost time and auto menu. 
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When the oven is plugged in, the display will show “0:00” and a beep sound 
will be heard.  
 
1. Press , the hour digits blink. 
2. Turn     to adjust the hour digits, the input hour should be a 24-hour time 

value. 
3. Press    , the minute digits blink. 
4. Turn    to adjust the minute digits.  
5. Press      to confirm the setting. “:” blinks on the display.  

Note: During cooking, press      to check the current time.  

 Press  once to temporarily stop cooking you can start the cooking again 
by pressing         ; or press    twice to cancel the cooking program 
altogether.  

 Five beeps will sound when the cooking is finished.  

1. Press     and “P100” blinks on the display. 
2. Press     repeatedly or turn    to select a microwave power level.  
3. Press         to confirm. 
4. Turn    to adjust the cooking time. The longest cooking time is 95 minutes 

(95:00).  
5. Press         to start cooking. 
 

100% 80% 50% 30% 10% 
P100 P80 P50 P30 P10 

Note: You can check the cooking power during cooking by pressing    .

Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, 
sausages and pieces of chicken. It is also suitable for hot sandwiches and au 
gratin dished. 

1. Press     and “P100” blinks on the display. 
2. Press     repeatedly or turn    until “G” appears on the display. 
3. Press         to confirm. 
4. Turn    to adjust the grill time. The longest cooking time is 95 minutes 

(95:00). 
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5. Press         to start cooking.  

The longest cooking time is 95 minutes (95:00). This feature allows you to 
combine grill and microwave cooking in two different settings.  
 
1. Press    and “P100” blinks on the display. 
2. Press    repeatedly or turn    until “C-1” or “C-2” appears on the display. 

 Combination 1 (C-1) stands for 55% time for microwave cooking, 45% for  
grill cooking. 

 Combination 2 (C-2) stands for 36% time for microwave cooking, 64% for  
grill cooking. 

3. Press         to confirm.     
4. Turn    to adjust the cooking time.  
5. Press         to start cooking.  

  

Press  to cook with 100% power level for 30 seconds. Each press of 
the button will increase the cooking time by 30 seconds. The longest cooking 
time is 95 minutes (95:00).  
Note: During the microwave, grill and combination cooking, you can increase 
the cooking time by 30 seconds with each press of         .  
 

1. Press     once, “dEF1” appears on the display. 
2. Turn    to select the food weight. The weight varies between 100g and 

2000g. 
3. Press         to start defrosting.  
 

1. Press     twice, “dEF2” appears on the display. 
2. Turn    to select the cooking time. The longest cooking time is 95 minutes 

(95:00).  
3. Press          to start defrosting.  

 You can increase the cooking time by 30 seconds with each press 
of         .

Your oven can be programmed for up to 2 automatic cooking sequences. 
Defrost can only be selected as the first cooking stage in a program.  
Note: Auto menu can not be selected in a cooking program. 
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Suppose you want to set the following cooking program. 
 

Defrost (5 minutes) 
 

Microwave cooking (80% power level for 7 minutes) 

1. Press     twice, “dEF2” appears on the display. 
2. Turn    to select the defrosting time until “5:00” displays. 
3. Press     once.  
4. Turn    or press     repeatedly to select the microwave power level until 

“P80” displays.  
5. Press          to confirm.  
6. Turn    to select the cooking time until “7:00” displays.  
7. Press          to start cooking. 
 
Note: After one cooking stage is finished, a beep sound is heard, indicating the 
next cooking stage has begun.  

1. Set the clock. (See ‘Setting the Clock’) 
2. Set a cooking program. 

3. Press     , the hour digits blink.  
4. Turn    to adjust hour digits, the input hour should be a 24-hour time 

value. 
5. Press     , the minute digits blink.  
6. Turn    to adjust the minute digits.  
7. Press          to finish the setting. “:” blinks on the display.  
8. When the preset time is reached, two beeps will sound then the cooking will 

start automatically. 
 

 

1. Turn    to select the desired menu code from the table below.  
2. Press          to confirm.  
3. Turn    to select the food weight.  
4. Press          to start cooking.  

Defrost cannot be set as the cooking program.  
Follow the steps 3 to 6 of “Multi-stage Cooking”. 

16



200 200 
400 400 A-1 

REHEAT 
600 600 

100% 

200 200 
300 300 A-2 

VEGETABLE 
400 400 

100% 

250 250 
350 350 A-3  

FISH 
450 450 

80% 

250 250 
350 350 A-4 

MEAT 
450 450 

100% 

50 
(with 450g water) 50 A-5 

PASTA 100 
(with 800g water) 100 

80% 

200 200 
400 400 A-6  

POTATO 
600 600 

100% 

200 200 A-7 
PIZZA 400 400 

100% 

200 200 A-8 
SOUP 400 400 

80% 

The child lock prevents unsupervised operation by children. 
To set the child lock, press    for 3 seconds, then a long beep will sound and 
“       ” will appear on the display. In the lock state, all buttons are disabled. 
To cancel the child lock, press    for 3 seconds, then a long beep will sound 
and the display will return to the current clock time.    
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CLEANING AND MAINTENANCE 
Before any cleaning or maintenance operation, 
disconnect the microwave oven from the mains 
supply and allow it to cool to room temperature.   
 
General Advice  
Frequent cleaning prevents the formation of smoke 
and bad odours during cooking and also sparking in 
the oven cavity and around the door seal.  
Do not let food deposits or grease accumulate 
inside the oven cavity or on the door seal.  
Make sure that the waveguide cover is kept clean at 
all times. Should food deposits or grease be allowed 
to accumulate on the cover, sparking will occur and 
may damage your oven invalidating the warranty.  
 
Oven Door  
Remove any food deposits and grease between the 
door seal and oven cavity using a damp cloth, it is 
important to keep this area clean at all times.  
 
Interior Walls  
Remove any grease splashes from the oven cavity 
walls with soap and water, then rinse and dry.  
The door seal and oven cavity have to be 
particularly well cleaned to ensure the door will 
close properly and to avoid sparking between the 
oven cavity and door assembly.  
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Do not use abrasive products such as scouring pads 
which will damage the surfaces of the oven cavity 
and door.  
Only warm soapy water must be used to clean 
surfaces.  
 
Outer Surfaces  
To clean the outside surface, use a damp cloth.  
Avoid using abrasive products such as scouring pads 
that may damage the cosmetic surfaces. Make sure 
water does not seep into the ventilation slots. 
Accessories should be washed in warm soapy water 
by hand.  
 
CAUTION: 
Some waveguide covers can be easily damaged, 
take care when cleaning.  
Do not wash accessories in a dishwasher. 
Cleaning surfaces that come into contact with food 
For hygiene safety the glass tray should be cleaned 
regularly as it may come into contact with food. 
It should be cleaned with warm soapy water and 
dried thoroughly. 
 
If the inside of the oven cavity and door seal are not 
kept perfectly clean, there is a danger of damage 
due to sparking inside the oven cavity invalidating 
the warranty. 
Never scrape the oven cavity walls with sharp 
objects. 



230V~ 50Hz, 
1270W (Microwave) 
1000W (Grill) 
20 Litres 
Turntable System 

prior notice.  

 
What is wrong when the oven light will not glow? 
* Light bulb has blown. 

 *Door not closed.  
 

 Why is steam coming out of the air exhaust vent and/or why is water 
dripping from the bottom of the door? 
 Steam is normally produced during cooking operations. This microwave 
oven has been made to vent this steam out of the side and top vents, 
occasionally this steam condenses on the door and water then drips out at 
the bottom of the door. This is quite normal and safe. 

 
 Does microwave energy pass through the viewing screen in the door? 
 No. The screen reflects the energy to the oven cavity, the holes, or ports are 
made to allow light to pass, they do not let microwave energy through.  

 
 Will the microwave oven be damaged if it operates while empty? 
 Yes. Never run it empty.  

 
 Why do eggs sometimes pop? 
 When baking or poaching eggs, the yolk may pop due to steam build-up 
inside the yolk membrane. To prevent this, simply pierce the yolk with a 
toothpick before cooking. Never cook eggs without piercing their shells.  

255mm 
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Dimensions (outer dimensions): 
Dimensions (cavity / inner dimensions):
Weight (approx.):

(H) 259  x  (W) 440  x (D) 355 mm
(H) 206  x  (W) 306  x  (D) 304 mm
11.38 kg

Specifications are subject to change without 

W

H

D

Power consumption in standby mode: 0,8W
The period after which the equipment reaches automatically standby mode: 20 minutes



 Why do sparks and crackling (arcing) occur in the oven? 
 There may be several reasons why sparks and crackling (arcing) within the 
cavity happens.  

  * You have left a fork or other metal utensils in the oven.  
  * You are using dishes with metal parts or trim (silver or gold). 
  * You are using a large amount of metal foil. 
  * You are using a metal twist tie.  
 
  

Microwave oven interfering 
TV reception 

Radio and TV reception may be affected 
when the microwave oven is operating. It is 
similar to the interference of small electrical 
appliances, like mixer, vacuum cleaner and 
electric fan. It is normal. 

Dim oven light In low power microwave cooking, the oven 
light may become dim. It is normal. 

Steam accumulating on door, 
hot air out of vents 

In cooking, steam may come out of food. 
Most will escape from the vents. But some 
may accumulate on a cool place like the 
oven door. It is normal. 

Oven started accidentally 
with no food in.  

It is forbidden to run the unit without any 
food inside.

 

 Why is standing time recommended after the cooking operation has been 
completed? 
 Standing time is very important.  

  With microwave cooking, the heat is in the food, not in the oven. Many foods 
build up enough internal heat to allow the cooking process to continue, even 
after the food is removed from the oven. Standing time for joints of meat, 
large vegetables and cakes is to allow the inside to cook completely, without 
overcooking the outside.   
 Why does my oven not always cook fast as the microwave cooking guide 
says? 
 Check your cooking guide again, to make sure you’ve followed directions 
exactly and to see what might cause variations in cooking times. Cooking 
guide times and heat settings are suggestions, to help prevent overcooking 
the most common problem in getting used to a microwave oven. Variations 
in the size, shape and weights could require longer cooking time. Use your 
own judgement along with the cooking guide suggestions to check whether 
the food has been properly cooked just as you would do with a conventional 
cooker.  
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Failure to do so can cause
damage to the interior of the oven.



 
Refer to the following short checklist. You may find that the problem you are 
experiencing has nothing to do with the microwave oven itself. A couple of 
quick checks may save you an unnecessary service call.  

The oven doesn’t work at all.  

- The mains plug is securely plugged into the mains socket. 
- The door is firmly closed and the door hooks are not broken. 
- The cooking time is set on the timer selector control. 
- The fuse in the mains plug has blown. 
- The mains circuit breaker in the home has tripped.  
 

“Arcing” or sparking in the oven interior.  

- Any dishes, trays etc which are made of metal or have metal trims must not 
be used in the microwave oven.  

- Metal skewers should be covered with food and make sure they don’t touch 
the sides of the oven interior when rotating. If “arcing” occurs again, 
remove skewers until food is cooked.  

- Remove any other metal cookware.  

 

 

(1) Power cord not 
plugged in tightly. 

Unplug. Then plug in  
again after 10 seconds.

(2) Fuse blowing or 
circuit breaker works.

Replace fuse or reset 
circuit breaker 
(repaired by 
professional personnel 
of authorised agent) 

Oven can not be 
started. 

(3) Trouble with outlet. Test outlet with other 
electrical appliances. 

Oven does not heat. Door not closed well. Close door well. 
Glass turntable makes 
noise when 
microwave oven 
operates. 

Dirty roller rest and oven 
bottom. 

Refer to ‘CLEANING 
AND CARE’ to clean 
dirty parts. 
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DISPOSAL 

 

 

 
 
 

As a responsible retailer we care about the environment.
As such we urge you to follow the correct disposal procedure for the 
appliance and packaging materials. This will help conserve natural resources 
and ensure that it is recycled in a manner that protects health and the 
environment. 

You must dispose of this appliance and its packaging according to local laws 
and regulations. 
Because this appliance contains electronic components, the appliance and its 
accessories must be disposed of separately from household waste when the 
appliance reaches its end of life. 

Contact your local authority to learn about disposal and recycling. 

The appliance should be taken to your local collection point for recycling. 
Some collection points accept appliance free of charge. 
 
 

We apologise for any inconvenience caused by minor inconsistencies in these 
instructions, which may occur as a result of product improvement and 
development.  
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Déclaration UE de Conformité       N°86202 120814

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade

Description du produit  – MICRO-ONDES

Product Description:                 MICROWAVE 
Productbeschrijving:                  MAGNETRONOVEN 
Descripcion del producto:  MICROONDAS 
Descriçào do produto:  MICROONDAS 

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

Proline 

Référence commerciale  –  GS200S
 Model number: 
/Modelnummer / Numero de modelo / 
Numero do modelo: 

: 

: 



        Reference number Title
2014/30/EU EMC Directive (EMC)
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP)
2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS

EMC:

LVD :

EN 62233:2008 

ErP :

(EU) /
EN :20

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is drawn up under the sole responsibility of the manufacturer.
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.

Le responsable de cette déclaration est :
The person responsible for this declaration is:
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:

Signé par et au nom de – Signed by and on behalf of: Etablissements Darty & Fils 
Nom – Name :
Fonction – Position:

Place, Date / Lieu :
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